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Ή  Φ λ α β ία  Μ α ξ ιμ ια ν ή  Φ α ΰ σ τ α  έγεννήθη τό  
‘2 8 9  ¡λ. X .  Π α τ ή ρ  τ η ς ,  ό Μ α ξ ιμ ια ν ό ς ,  άξεστος  
αγρότης το ϋ  ΙΙανω νικοΰ  Σ ιρ μ ίο υ ,  έξ  εκείνων, ο ι-  
τινες εκλέγοντα ι  ΰ π ό  τ ή ς  Ι ΐρ ο νο ία ς  ή  τ ή ς  Μοίρας  
διά ν ά  εκτελώ ?;,  νομ ίζε ι  τ ; ς ,  οχ; τ ά ς  σοφάς β ο υ λ ά ς .  
άλλά  τ ά ς  μ ά λ λ ο ν  έξαφνικάς ιδ ιο τ ρ ο π ία ς  τ η ς ·  κ α -  
τ α λ ιπ ώ ν  τ ό  άροτρον,  δ ρ ά τ τ ε ι  τ ό  ξ ίφος, δ; ’α ύ το ϋ  δέ 
καί χ α ρ ά τ τ ε ι  δ ρ όμ ον ,  όστις κ α τ ’ ευθείαν τ ό ν  ο δ η 
γεί εις τόν  θρόνον τ ω ν  Κ α ισ ά ρ ω ν - σ υ ν ά ρ χ ω ν  τοϋ  
Λ ιοκλητιανοΰ,  α π ε κ δ ύ ε τ α ι  μ ε τ '  ού π ο λ υ  έν Γ α λ λ ί α  
τήν καισαρικήν πο ρ φ ύ ρ α ν ,  π α ρ α ιτ ο ύ μ ε ν ο ς  υπέρ τοϋ  
νικηφόρου Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο υ ,  εις ον π α ρ έ χ ε ι  καί τή ν  
θυγατέρα τ ο υ  τ ή ν  Ψ α ϋ σ τ α ν  εις γ ά μ ο ν .  Ο ί  γ ά μ ο ;  
τελούνται τ ό  3 0 7  έν Α ρ ε λ ά τ ω  τ ή ς  Γ α λ λ ία ς  καί  
πανη γυ ρίζοντα ι  μ ε τ ά  π ά σ η ς  π ο μ π ή ς .  Α λ λ ά  μ ε τ ’ οϋ 
πολύ ή  νεα ρά  Α ύ γ ο ύ σ τ α  δεινήν δ οκ ιμ ασ ία ν  έμελλε  
νά ύ π ο σ τ ή ,  α ν α γ κ α ζ ό μ ε ν η  ν ά  έκλέξη  μ ε τ α ξ ύ  τής  

ίικής στοργής κα ί  τ ή ς  σ υζυγικ ής  α γ ά π η ς .  Ό  γ ε ν 
ναιόδωρος καί ίπ π ο τ ικ ό ς  Μ α ξ ιμ ια ν ό ς  ή σ θ ά νετ ο  β α -  
ρύνοντα ά φ ο ρ ή τω ς έπ' α ΰ τ ο ϋ  τ ή ν  γεννα ιο δω ρία ν  του  
καί τόν  ί π π ο τ ι σ μ ό ν  υ π ό  τόν  μ ε γ α λ ό φ ρ ο ν α  Κ α ί -  
σαρα, τόν  δίς ά π εκ δ υ θ έν τ α  τ ή ς  πορφ ύρας χά ρ ιν  
άλλων, έλάνθανεν  ά β ά ρ β α ρο ς  τ ώ ν  Ιΐα νω νικώ ν  δ α 
σών. Έ π ε β ο υ λ ε ύ θ η  τόν  γ α μ β ρ ό ν  το υ  Κ ω ν σ τ α ν τ ί 
νον. 'Ε π ω φ ελ ο ύ μ ενο ς  τ ή ς  α π ο υ σ ία ς  τ ο υ  κ α τ ά  τώ ν  
Φράγκων π ο λ ε μ ο ϋ ν τ ο ς ,  ε π α ν α σ τ α τ ε ί  κ α τ '  εκείνου, 
καί κ α τ α δ ιω χτ ε ίς  κ α τ α φ ε ύ γ ε ι  εις τ ή ν  Μ α σ σ α λ ία ν ,  
όπου πολιορκείται  υ π ό  τ ο υ  Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο υ .  Ί Ί  Μ α σ 
σαλία κυριεύεται διά π ρ ο δ ο σ ία ς ,  καί ό πενθερός  
περιέρχεται εις τ ή ν  διάκρισιν τ ο ϋ  γ α μ β ρ ο ύ .Τ ιν έ ς  ισχυ
ρίζονται ότι ό Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο ς  έτιμώ ρησεν ευθύς τότε  
"όν επ ίβουλου ,  κα ί  ότι ώ ς  μ όνη ν  χ ά ρ ιν  π α ρεχώ ρη σεν  
κυτώ τ ή ν  έλευθέραν εκ λογήν  τ ο ϋ  είδους τ ο ϋ  θ α ν ά -  
"ου· άλ,λοι δ ια τ ε ίνο ντ α ι  ότ ι  τ ό τ ε  μέν έσυγχώρησεν  
κυτον, βραδύτερου ό μ ω ς  ή ν α γκ ά σ θ η  ν ά  ά ρη  τ ή ν  
συγγνώμην, ότε  ά νεκάλυψ εν αυτόν  έπιβουλευόμενον  
“ήν ζ ω ή ν  τ ο υ .  Κ α τ ’ α υ τού ς  ό Μ α ξ ιμ ια ν ό ς  σ υ λ λ α 
βών κ α τ ά  νοΰν ν ά  δολοφονήση τ ό ν  Α ϋ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α .  
κνακοινοί τ ό  σχέδιόν  το υ  εις τ ή ν  Α ύ γ ο ύ σ τ α ν  θ υ γ α -  
“ίρατ ου·  τ ή ς  υ π ό σ χε τ α ι  φθονη τότερα  μεγαλ.εία καί 
«ύ,υγον ένδοςότερον,  αν άφηνε τ ή ν  ν ύ κ τ α  ανοικτήν  
Την θύραν τού κοιτώ νος τ ο ϋ  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς .  Κ α τ ά 
πληκτος ή Φ α ϋ σ τ α  σ ιω π ά  καί φ α ίν ε τ α ι  ένδίδουσα'  
*άλ’ ώς πα ρή λθεν  ή  π ρ ώ τ η  ε κ π λ η ξ ις ,  ή  σύζυγος  

«ερισχύε: τ ή ς  θ υ γα τρ ό ς  καί κ α τ α γ γ έ λ λ ε ι  τ ά  π ά ν τ α  
εις τόν άνδρα  τ η ς .  'Ο  π α τ ή ρ  βοηθούμενος ύπά τής  

ρης εισχωρεί εις τ ό ν  κο ιτώ να ,  ά λ λ ’ έκεί σ υ λ λ α μ -
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ο ά ν ε τ α ι ,  καί μ ε τ '  ο λ ίγ ο ν  θ α ν α τ ώ ν ε τ α ι .  Λεν φ α ίνο ν 
τ α ι  έξη κ ρ ιβ ω μ ένα  τ α ΰ τ α ,  π ρ ο  π α ν τ ό ς  δέ δ υ σ εξ ε -  
ρεύνητος α π ομ ένει  ή  έν τ ή  περιστάσει  τ α ύ τ η  δ ια γ ω γ ή  
τ ή ς  Φ α ύ σ τ α ς .  *Η έκ φόβου πράς τ ό ν  Α ϋ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α  
ή  εξ  έρωτος ποός  α ύ τ ό ν .  τά βέβαιον  είναι ότι  α ΰ τη  
δέν ένήργησε μ ε τ ά  ζέσεως π ρ ά ς  σωτηρίαν τ ο υ .  Τ ό  
π ρ ώ τ ο ν  μ.αϋρον νέφος εις τ ό ν  βίον τ η ς ,  όστις έμελ
λε  ν ά  κ α τ α π ο ν τ ισ θ ή  ϋπό  τή ν  ορμήν  μυστηριώ δους  
τρικ υμ ίας .

Τ ό  3 2 6  ό Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο ς ,  όστις δέν ε ίχεν  άκόμη  
σταθεράν δ ια μ ο ν ή ν ,  ή λ θεν  εις ‘Ρ ώ μ η ν  δ ιά  ν ά  π α ν η 
γυρίση τ ή ν  ε ίκοσα ετη ρίδα  τ ή ς  στέψεω ς το υ  ώς λ ύ -  
γ ο ύ σ τ ο υ ,  είκοσιν ενιαυτούς νικών καί θρ ιά μ β ω ν .  Αν  
δικαίω ς ώ ς  ά γ ιο ν  τ ι  μ α  το ν  Κ ω νσ τα ντ ίνο ν  ή  Ε κ 
κ λ η σ ία ,  δ ικ αίω ς κα ί  ή  Ιστορία  κρίνει α ύ τ ό ν  ώς  
π ο λ ε μ ισ τ ή ν  κ ρ α τ α ιό ν ,  μ ο ν ά ρ χ η ν  μ ε γ α λ ε π ή β ο λ ο ν ,  π ο 
λιτ ικόν  δεξ ιό ν ,  ά λ λ ’ έ ν τ α υ τ ω  καί ώς άνθρωπον  
συνενοΰντα  τ ά ς  μ ά λ λ ο ν  αντιθέτους τ ώ ν  ιδ ιο τ ή τ ω ν ,  
χ α ρ α κ τ ή ρ α  σ υνε στρ α μ μ ένο ν ,  ρ έ π ο ν τ α  πρ ό ς  τ ά  γ ε ν 
ν α ία ,  ά λ λ ά  καί εύεπίφορον εις τ ά  π ο ν η ρ ά ,  κ α τ ά  
τά γ ή ρ α ς  τ ο ϋ  όποιου π ο λ λ α ί  π ρ ά ξ ε ις  έπέρριψαν ώς  
μ α ύ ο η ν  σκέπην έπ; τ ώ ν  φ ω το β ό λ ω ν  έργων τ ή ς  ν ε ό -  
τ η τ ο ς .  Ό  Κ ω ν σ τ α ν τ ίν ο ς  π ρ ώ τ ο ς  έκλινε γό νυ  πρό  
το ϋ  Χ ριστοΰ  καί έκήρυξε τή ν  ά ν εξ ιθ ρ η σ κ ε ία ν  ά λλ '  ή 
π ροσ χώ ρη σ ίς  το υ  εις τ ό  νέον θρήσκευμα υ πή ρξε  πρό  
π α ν τ ό ς  έργον π ο λ ιτ ικ ή ς  συνέσεως. Χ ρ ισ τ ια νός  δεν 
ή τ ο  κ α τ ά  τ ή ν  α ύ στηρ άν  σ η μ α σ ία ν  τ ή ς  λ έξ ε ω ς .  ούδέ  
κ α τ ά  τ ύ π ο υ ς  έτ ι '  ώ ρα ς  τ ιν ά ς  μόνον π ρ ό  τ ο ϋ  θ α ν ά τ ο υ  
το υ  ή ξ ιώ θ η  τ ο ϋ  β α π τ ί σ μ α τ ο ς '  ό χρ ισ τ ια ν ισ μ ό ς  ενώ
πιον  το υ  π α ο ίσ τ α τ ο  μ ά λ λ ο ν  ώς δυσδιάκριτος φ ω τ ο 
νεφέλη ή  ώς άνέσπερον φώς' μ ακρός χρ όνος  έχρειάσθη  
ν ά  διαρρεύση, λέγε ι  ό Γ ίβ β ω ν ,  έως ότου κ α τ α λ ά β η  
ότι  δέν σ υ μ β ιβ ά ζ ο ν τ α ι  Χ ρ ισ τός  καί ε ίδ ω λ ο λα τ ο ε ία .  
Λ εισ ιδ α ίμ ω ν ,  έλάτρευε  μ ε τ ά  τ ό ν  Ίη σ οϋ ν  τ ο υ ς  ά ρ -  
χ α ίο υ ς  θεούς καί άνωκοδόμει τ ο ύ ς  ναούς τ ω ν  τόν  
π α τ έ ρ α  του Κ ω νσ τ ά ντ ιο ν  Χ λ ω ρό ν  άπεθέωσεν ά π ο -  
θ α ν ό ν τ α .  κ α τ ά  τ ό  π α λ α ι ό ν  σ ύ σ τ η μ α .  Ιδιαιτέρως δε 
έ τ ιμ α  τ ό ν  'Α π ό λ λ ω ν α ,  τ ο ϋ  όποιου τους  ναούς έ π λ ή -  
ρωσε δ ι ’ α φ ιε ρ ω μ ά τ ω ν ,  καί τ ο ϋ  όποιου ήρέσκετο.  
κα ί  κ α τ ά  τά έξωτερικόν έτ ι  π α ρ ά σ τ η μ α ,  ν ά  θεω -  
ρήται  ώς τ ό  ζώ ν  σ ύμ β ο λο ν  έπ; τ ή ς  γ ή ς .  Ο ϋ τ ω  πω ς  
δια κ υμ α ινόμ ενον  εκείνον έναγω νίω ς παρηκολούθουν  
χρ ιστιανο ί  τ ε  καί εθνικοί, οί μ έν  έςαίροντες  τ ά ς  φ ι -  
λ ο χ ρ ίσ τ ο υ ς  π ρ ά ξ ε ι ς  τ ο υ ,  οί δέ ά π ο κ ρ ύ π τ ο ν τ ε ς  α ύ τ ά ς .  
οί μέν φ ιλ ιππ ικούς  ά π α γ γ έ λ λ ο ν τ ε ς  κατ'  α ύ το ϋ  ώς ό 
Ζ ώ σιμ ο ς ,  οί δε π α ν η γυ ρ ικ ο ύ ς  το ν ίζο ντες  ώς ό Ε ύ σ ι -  
β'.ος. ’Α λ λ ά  τ ό  σκολιόν το ϋ  ήθους τ ο υ  ό α ύ τ ο κ ρ ά -  
τω ρ έπέδειξε περ ιφ ανώ ς εν τ ή  εορτή τ ή ς  ε ίκοσαε-  
τηρίδος τ ο υ ,  καθ' ή ν  ή ρ μ ο ζε ν  ύ π έρ π ο τ ε  ν ά  π ρ υ τ α -  
νεύση ή  σ υ γ κ α τ ά β α σ ις  καί ή  ά γ α θ ό τ η ς '  ώς δ ιη
γ ο ύ ν τ α ι  περί α ύ το ϋ  ο; χρ ονογράφοι  οτι η τ ο  έ ν -  
τ α υ τ ώ  σ π ά τ α λ ο ς  καί φ ιλά ργυ ρος ,  οΰτω  ή γ ά π α  μέν  
π ερ ιπ α θώ ς  τ ή ν  Φ αϋσ,ταν, έφθόνει δέ έν τ ώ  κ ρύπ τω  
τό ν  νέον Κ α ίσ α ρ α  Κ ρ ίσ π ο ν ,  τόν  έκ τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  του  
σ υζύ γο υ  υιόν.  Ό  Κ ρίσ πος  ν ε α ρ ώ τ α τ ο ς  διεκρίθη εις 
τ ο ύ ς  π ο λ έ μ ο υ ς ,  ν ικη τή ς  τ ώ ν  Φ ράγκω ν καί τ ώ ν  Γ ε ρ
μ α ν ώ ν ,  Κ αίσα ρ  τ ή ς  Γ α λ α τ ία ς ·  καί λ ό γ ω  τ ή ς  π ο 
λ εμ ικ ή ς  δε ινότητος  και λ ό γ ω  τ ή ς  ν εό τ η τ ο ς  α ύτοϋ ,  
ένθουσιωδώς ή γ α π ά τ ο  ύ π ό  τ ώ ν  μ ε γ ισ τ ά ν ω ν  καί το ϋ  
λ α ο ΰ .  Ά λ λ '  ό έν τ ή  εορτή α ΰ το ϋ  άρνηθείς έπ ιμόνω ς
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νά έπιτρέψη εις τον λαόν έν τώ  κίρκω τήν ά ζ ό λ α υ -  
σιν θεαμ.άτων βαρβάρων καί θεοστυγών, δέν έδί-  
στασε νά κχταδικάση έν αύτη τ η  £ορτ·^ τόν υΙόν, 
καί κρύφα νά  τόν έζορίσνι εις Π ό λ α ν ,  ό ζ ο υ κ χ ί  μετά  
τινα χρόνον έθανατώθη. Μεταγενέστεροι βυζαντινοί  
χρονογράφο; ισχυρίζονται ότ*. ο Κωνσταντίνος μ.ετα- 
νοήσας βραδύτερου εκλαυσε τό τέκνον του ώς ό Λ α -

τή ς  Αυτοκρατορίας του" άλλα  δεν συμ.μετέχε: καί 
τή ς  έ ζ  ’ αυτά, άγαλ.λιάσεως· ζερ ίλ υ ζο ς  άλλοφρονεί’ 
ή μ.ήτηρ της ή Κύτροζία , μέ τό στενόν της ζνεϋμ.α 
δεν έννοεί ζ ώ ς  είνε δυνατόν ζανίσχυρος αυτοκρατόρισ
σα νά  τυραννήται ά ζ ό  θλίψεις μυστικάς καί πόθους 
άζλη ρώ τους’ άλλ' έκ τώ ν αορίστων ζρός αυτήν λό
γω ν τής κόρης τη ς ,  ζείΟεται ότ; « τ ά  σ ζ λ ά γ χ ν α  της

Ποιος είνε ό σκώληςβίδ τόν Ά β ε σ α λ ώ μ  καί έστησε χρυσό Ον τό ά γ α λ μ α  βιβοώσκει σκώλης κρύφιος»,
χ ύτου  ώς έξιλαστήριον. ’Α λ λ ά  τινές έκ τ ώ ν  άρ χαιο-  ούτος τ ό  μανθάνει μετ' ολίγον φρίττουσα. Ό  Κρί-
τέρων λέγουσιν ότ; την μετάνοιάν του έςεδήλωσε σ ζη ς  ένώζιον του ζατρ ός  του καί συμ ζάση ς  τής

I · · . . .
Κ ρ ίσ ζου . Λέγουν ότι τον κατήγγειλε ζρ ός  τόν α υ -  άνάκλησίν του . Καί ά ζά γ ετ α ;  y.εν εις φυλακήν ό
τοκράτορα ώς έζιχε-.ρήσαντα νά  τ ή ν  ύβριση, είτε θρασύστομος, άλλ' οι λόγοι  του είνε ώς έλαιον
διότι τον έμ.ίσει, είτε διότι είχε καταφρόνησε; εκεί- έττί τής ζυ ρ ά ς ,  ή όζο ία  κατακαίει τ ά  σ ζ λ ά γ χ ν α

*υι»/( ν.ρανάκτησις. Μ ετά κα;ρον δέ ά ζε κ α λ υ ζ τ ε τ ο  υ.εν ότ: ζαρεδόθη θύμα , έ ξομολογείται τό ζάθος
καί ή ιδία ώς ένοχος αισχρών ερώτων μ ετ ά  τίνος της-, όχι ζρ ός  τροφόν τ:να  εμ.ζιστον, ώς συνήθως αί
δούλου τών σ τ α ύ λ ω ν  διά καί ά ζ ε ζ ν ί γ η  εντός β α -  ήρωίδες τών τραγωδιών, αλλά  ζρός αυτήν τήν μ η -
λανείου, τρία  έτη μετά τόν θάνατον τού Κρίσζου. τ έρ α ,ζερ ίζτ ω σ ις ,  ή όζο ία  μαρτυρικωτέραν καθιστά
Ά λ λ ά τ α ϋ τ α  είνε λίαν άμφ ίβολα  καί συγκεχυμένα. τήν θέσιν τη ς .
εύλόγως δέ θεωρούνται σήμερον ώς ά νυζόσ τα τος Με μισεί. ένώ *γώ
υ.ΰθος. Ο : μέν σύγχρονοι συγγραφείς, ό Ευσέβιος καί φρικώοτ, ζάσ /ω  ο;' αύτϊν καί τήκομαι. - , σύγχρονο; συγγράφεις^
άλλο;,  ουδέ λόγον κάυνουν ζερί αυτών, ο: δέ τής

και
και

i τρέμω μονσν να τον ιοω και ριγω 
i καίω άζό μίσος δχι —  αζο έρωτα.

έζομ.ένης γενεάς ές εναντίας καί έςαίρουσι τό κ ά λ -  ζ'~*’ ,  , , ,
λος  καί τ ή ν  άοετήν τή ς  Φ αύστας’ ούτοι αέν ά ν α -  **"■ 8 , ^ ‘ P* μ ? * - « ) ·  « «
γράφουσιν ότ: εζησε διά νά ύζοστή  τήν' συμφ ο- XA? a J ° °  ¡* * P ™ ? ^ ;  ολίγον κατ ολίγον η οδύνη

1 ■ — il ίηί,,τηΚΤιν—η« zenisa’/εται,'ραφουσιν οτ: ε',ησε Οι« νά ύζοστή  την συμφο
ράν τοϋ θανάτου τοϋ υ ι ο ύ  τ η ς  Κ ρίσζου,  έκείνο: 
δε άζοκαλοϋσιν αυτήν άγ:ωτάτην καί εύσεβεστά-
την βασίλισσαν. Ή  μορφή τή ς  Φαύστας άσα-

θολογικοΰς αιώνας, σύγχρονος τή ς  Φαίδρας, τής Μή
δειας, τής Ε κ ά β η ς ,  καί τών λοιπών τραγικών ήρω ί-  
δων, τήν οζοίαν όμως μέχρι τοϋδε δέν είχε κ α τ α γ λ α -  
ίσει ό στέφανος τής Μ ο ύ σ η ς .Ά λ λ ’ έλάλησεν ή ζ ο ί η -  
σις διά στόματος τοϋ Λημητρίου Βερναρδάκη, τοϋ 
σοφοϋ έλληνιστοϋ καί ζο ιη τοϋ , τοϋ δεινοϋ κριτικοϋ 
καί ζολεμ ιστοϋ , τοϋ ενθου έρμηνευτοϋ καί ά ζ ο -  
λογητοϋ τοϋ Ε ύριζίδου, συγγραφέως δ' άρχαίζον-  
τος τώ ν «Κυψελιδών» καί τής « Μ ερ όζη ς» .  Τόν  
φωτισμόν τόν όζοίον δέν είχε κατορθώσει ή Ιστο
ρία, έζετέλεσεν έν άζοθιωτική π ο μ π ή  ή Ποίησις,  
καί ή Τ ’ωμ.αία αϋτοκράτειρα ά ζ ό  ιστορικής μ ετα-  
μορφοϋται εις ζοιητικήν ήρωίδα. καί ά ζ ό  τοϋ ζροσ-  
καίρου κόσμου ένθα σχεδόν έζη άφανής μεθίσταται  
έν δ ό ξν, εις τά  Ί Ιλύσ ια .

Α ς ζεριεργασθώμ,εν τήν εικόνα της, όσον τοϋτο  
συγχωρείτα: εις τούς θνητούς μας οφθαλμούς. Ή  
Φ αϋστα ζα ρ ίσ τα τα ι  εις τήν μεγαλοπρεπή εορτήν 
« έ ζ ί  τώ  είκοστώ ενιχυτω τής αύτοκρατορίας» τοϋ 
συζύγου τ η ς ,  άκούε: τόν Α βλά βιον ,  τόν ύζαρ χον  
τ ή ς  Λ ύλή ς .  άζαριθμοϋντα  τ ά ς  νίκας τοϋ Κωνσταν
τίνου καί κηρύττοντα τό μεγαλείου καί τήν ίσχύν

παροξύνεται. Ή  άνιάτως έρωτόβλητος ζεριέρχεται  
εις έκστασιν φρενών, καί δ ιαχύνεται εις μονωδίας,  
ώς γνησία ήρωίς κλασικής τραγωδίας, έκφράζουσα 
τό ζάθος  της διά ρητορικών ζεριόδων άγαλμ.ατώδους  
εύμορφίας κ α ίύζοψ ύχρου  ζ ω ς  καθαροεζείας, αϊτινες 
κινοϋσ: μάλλον τό  ζνεϋμ.α ζ α ρ ά  τήν κ α ρ δ ία ν .Ά ν α -  
ζο λ ε ί  τούς στίχους τοϋ Οβιδίου’ τόν Ώ ρ ίω ν α  ήρ-  
ζ α σ ε ν ή  Π ώ ς, ή άναιδής θυγάτηρ άναιδεστέρας μη-  
τρός, τής Ν υκτός . Ή ώ ς  είνε καί αύτή , καί τον 
Ώρίωνά τ η ς  θά  αρζάση  :

θυγάτηρ είμαι τη; νυκτός 
κ' εγώ, άλλ’ δχι τής Ελληνικής. ούδέ 
τής τών Αύσώνων- εΐμ.αι κόρη τής Νυκτός 
χωρών υζερβορείων, κεύων, ζοφερών.
Ήώς. άλλά άγρια, βάρζαρος ΊΙώς.

Ά ζ ό  τά  σκοτεινά βάθη τών ΙΙανωνικών δασών

έρχεται καί ζα ύ ε ι  τούς μονολόγους διά. νά έκχυ

ρίζτουσι τάς εύθύνας- καί ή Ζρώτη σύζυγος του 
Κ ωνσταντίνου, καί ό άδελφός τ η ς .  καί ό πατήρ,  
καί όλοι άζέθαναν καταρώμενο: α ύ τ ή ν  ό λαός την 
θεωρεί ώς τήν έξολοθρεύτειρχν τοϋ γένους της· 
Α λ λ ά  ζ ώ ς  τήν πλήττε: τώ ν άνακτόρων ή  δόξ* · 
"Εδώ μόνον ό θρόνος λατρεύεται. Εδώ  ή καρδι*

Φ κϋατα ηοτ

της άζέμαθε νά ζ ά λ λ η ,  καί ή γλώ σσ ά  της νά λέγη  
τήν άλήθειαν. Τόν κόσμον τόν έβδελ,ύσσετο’ άλλ  
αίφνης έσκίρτησεν έξ έ'ρωτος ότε τό ζρώ τον ζ α ρ έ -  
στη έμζρός τη ς  φωτοβόλος, « ό  ήρως —ής ανδρείας  
άαί τής άρετή ς.»  Τ ί  ζ τ α ίε ι  άν τήν ϋβρισεν, άφοϋ 
τήν νομίζει έχθράν του . Δέν έμάντευσεν έκείνο τό 
--οίον κανείς δέν δύναται νά  μαντεύση ’ ότ: ά λ ά -  

ωο δαίμ.ων έστρεψε κ α τά  τή ς  κεφαλής της τάς  
άράς καί τ ά  δάκρυα όλου τοϋ γένους της. καί ότ; 
ύτή ζ έ ζ ρ ω τ α :  νά  ζέση  θϋμα έςιλαστήριον τών 
μαρτιών τοϋ τρισαίωνος θρόνου τών Καισάρων.

Ί Ι  μεγαλορρήμων αϋτη δεσμώτις τοϋ “Ερωτος  
'ρει οϋτω τάς  αοράτους, άλλά  χαλύβδινους ¿λύ

σεις της, καί φέρεται ανίσχυρος, ά λ λ ’ έν έζιγνώσει 
ρός τήν καταστροφήν, αύτή έαυτήν βδελυσσομένη  

κχί καταρωμένη καί αύτή τήν μοίράν τ η ς .  Ά ϋ ζ ν ο ν ,  
μόνον ονειρον τήν μ .χγεύει: ή θέα τοϋ Κρίσζου.  

Λιά ν ά  τόν β λ έ ζ η  έζεισε τόν σύζυγον νά τόν ά ν χ -  
άαλέση ά ζ ό  τήν Γ αλλίαν ,  διά νά τόν ϊδη ζ ά λ ιν  

τέζεισε τόν αυτοκράτορα νά τόν συγχώρηση, νά 
τόν άζελευθερώση καί νά  τόν στείλη εις τ ά  δώ μ α τ ά  
[της ζρός συνδιαλλαγήν. Και έρχεται έκείνος ύ ζ α -  

ύων εις τόν ζ α τ έ ρ α .  καί τελείται ή δεύτερα έζο-  
λόγησις, ή έςεγείρουσα τόν φόβον καί τόν έλεον 

εις άσυγκρίτως ισχυρότερον βαθμόν,  
ι —  Δέν είσαι μή τη ρ  μ ου. δέν βεβηλώ  τό  ό νομ α’ 
είσαι μητρυιά. —  Είθ' έν έμοί νά εύρισκον τά  τέκνα  

ου όσην ά γ ά ζ η ν  μ' ήρζασεν ό ζρογονός ! Καί ή 
αολογία ς ε σ ζ ά  ϋζόκωφος έν α ρ χή  καί βραδεία  

/.αί άγωνιώδης, έζε ιτα  ραγδαία καί ήχήεσσα. λ α ί -  
8αψ ού ρ α νόζεμ ζτο ς ,  παραφροσύνη θεήλατος, μέ-  
'ίρις ού άζοκορυφοϋται εις τήν έσχάτην θανάσιμον 
κραυγήν : Σ ' ά γ α ζ ώ .  καί σ' ά γ α ζ ώ  ώς ζαράφ ρω ν,  
έμμανώς ! Ό  Κρίσζος κατ άρχάς δέν έννοεϊ, τρο- 

"ζει, ά λ λ ά  κ αταλαμ βάνει  έ ζ ί  τέλους, τ-ήν βδε— 
’σσεται, τήν καταράται ,  νά τήν φονεύση θέλει, 

άλλ' είνε άοπλος’ άκτινοβολοϋσα ές άγριας χ α ρ ά ς  
ή Φαϋστα τοϋ δίδει τό  ιδικόν τη ς  έγχειρίδιον διά 
’<α την κ τυπή τη ’ νά άζοθάνη  ΰ ζ ό  τά π λ ή γ μ α τ ά  
“ου, τοϋτο θά ή τ ο  δ ι ’ αύτήν έςιλαστήριος εύδαι-  

νία. Αρπάζει  τό όζλον  έκείνος, καί μικρόν τ α 
λαντευόμενος τό ανυψώνει καί όρμά ώς διά νά τήν  

εύση. Ό τ ε  έμφανίζεται,  ώς κεφαλή Μεδούσης, ό 
ίωνσταντϊνος. ΊΙκουσα ότι άζαρέσκει εϊς τινας ώς 

μη ί τ τπ ο τ ικ η  ή διαγωγή τοϋ Κρίσζου ζρός ζ α ν τ λ ή -  
~*χ γυναίκα ήτις προσφέρει ή  ιδία τ ό  φονικόν ό- 
'λον καί προτείνει ήρωΐκώς τ ά  στήθη. Ά λ λ '  ά νέος 
«ίσαρ δεν είνε ιππότη ς,  ώς έννοοϋμεν τόν ϊ ζ -  
ΐισμ.ον, κάθε άλλο . Ά δ ρ ώ ς  καί καθαρώς. νο-  
ομεν. ούτος άνα ζα ρ ίστα τα :  ΰ ζ ό  τοϋ ζ ο ιη τ ο ϋ ’ 

άναδίδεται ές αύτοϋ, άλλ' όχι καί θερμότης.  
δυνατόν νά τόν θαυυ.άζωυ.εν, άλλά  δέν συυ.παθοϋ- 

I ρ*·* τοσον την αθωότητά του. οσον οίκτείρομεν 
Ρίν ενοχήν τής μητρυιάς. Ά λ λ ,ά  διότι μ άς  κινεί 
ίλιγώτερον τόν έλεον, όζερ άλλως τε κοινόν έχε: 
ί4*“* τών δύο Ί ζ ζ ο λ ύ τ ω ν .  τοϋ Έ λλη νικ οϋ  καί 

Γαλατικού, δέν είνε διά τοϋτο καί όλιγώτερον 
, ηθής. Αλλως τε π ο λλ ά  τ ά  κοινά δέν έχει μετά  
'ών δύο ομοιοπαθών αύτώ . Δέν είνε ό άσκητικός 

¿σοφος τοϋ Ε ύριζίδου.  ούδέ ό ζαρθενικος έρω-

τ ό λ η ζ τ ο ς  τοϋ Πακ-να. τοϋ όποιου τήν καρδίαν συν-  
ετάραττον άβρώς τή ς  Ά ρικ ία ς  τά  θέλγητρα. Ό  
Κρίσζος τοϋ Βερναρδάκη είνε όσον αγνός, τόσον 
καί τρα χύς  Ρ ω μ α ίο ς ’ απλοϊκός καί αύστηρός’ σεβό
μενος τον ζ α τ έ ρ α .  μαινόμενος έναντίον τής υ.η- 
τρυιάς’ ένάρετος ώς "Ρωμαίος άλλων χρόνων καί 
κάπως βάρβαρος καί ούτος καί σκληρός ώς Ρ ω -  
μ.αίος τή ς  π αρ ακ μή ς .  Ά ν  δέν έζρόφθανεν ό ζ α τ ή ρ ,  
θά τήν άζετελείωνε τήν Φ α ϋ σ τ α ν  άλ λ ’ ήθέλησεν 
άλλω ς ή μ.οϊρα. καί φέρεται έκείνος εις τόν  θάνατον.  
(Τρίτη πράςις).

Τ ό  π ά θ η μ α  τής Φαύστας ίσως καθαίρει όχι τόσον 
ό έν τέλει θάνατος αύτής ό έκ τώ ν κανόνων έ ζ ιβ α λ -  
λόμενος, ά λ λ ’ ή  έςομολόγησις αύτοϋ καί ένώζιον τού 
Κωνσταντίνου, μ ετ ά  τάς  δύο ζροηγηθείσας, τρίτον 
καί ύζέρτατον  μ.αρτύριον προ τής καταστροφής εις 
ήν τήν έςωθεί ό άλάστωρ, ώς λέγει,  δαίμω ν. Με
ταβαίνει ζ α ρ ’ αύτώ , διά νά μεσιτεύση έκ νέου ΰζέρ  
τής σωτηρίας τοϋ προγονού, έκείνου όστις τήν ύβρι-  
σεν, όστις συνελήφθη όρμών μέ μ άχαιραν δολοφόνον 
έναντίον τ η ς .  Ε ις  τ ή ν  ά ζο ρ ία ν ,  τ-ςν έκ ζ λ η ' ι ν  τοϋ  
Κωνσταντίνου, μέ μ ία ν  κραυγήν ά π α ν τ ά :  Ά ζ ό λ υ -  
σον έκ τής ειρκτής τόν Κρίσζον. Ά λ λ ’ ότε έκείνος 
έμζιστεύεται εις αύτήν ότι δέν εύρίσκεται εις φ υλα
κήν , ά λ λ ’ ά ζ ή χ θ η  διά νά  θανατωθή, ότι έθανατώθη  
ό ένοχος, ή Φ αϋστα τότε ή αληθινή φανερώνεται  
μέ όλην τήν φρίκην καί μ.έ όλον τόν οίστρον τοϋ  
πάθους της : « Έ θ α να τ ώ θ η ,  φεϋ ! έκείνος, ύζέρ ού 
ήρνείτο ή  ϋζεκρίνετο ή  έψεύδετο μέχρι τοϋ νϋν» .  
Καί έκχύνεται εις σφοδράς έζικολυρικάς άζοστροφάς  
ζρ ό  τοϋ συζύγου της καί αίτιάται τήν σκληρότητα, 
του καί πλέκει ρητορικώτατον έ ζ ί  τόπου τό έγκώμιον 
τοϋ νεκρού, καί μ ετ ά  τινας δισταγμούς καί αντιστά
σεις όπως δηλώση τό  φρικώδες α π ό ρ ρ η τ ο ν ,  δειλο- 
τέρα. τής Φαίδρας τοϋ "Ρακίνα, ή ό ζο ία  ά κ ο ζώ τ ε -  
οον ομολογεί τ ά  π ά ν τ α  εις τόν Θησέα —  καί ώς έχου-  
σα τρόπον τ ινά  βαθυτέραν συναίσθησιν τής ζτοισεώς  
της. τό έκστομ.ίζει τέλος τό απόρρητον : (Έ ρ ρ ε  σύν
τροφε τοϋ βίου μου ,  αιδώς . . )  Τόν ή γ ά π η σ α  τόν 
Κρίσζον ! — (Τ ετ ά ρ τ η  ζρ ά ξις ) .  Ί Ι  Φ αϋστα θά έςι-  
λεώση τούς υποχθονίους θεούς διά. τόν  άδικον θάνα
τον τοϋ Κ ρίσζου . Αύτή ή συνείδησις τοϋ Κωνσταν
τίνου, τοϋ μή έθνικοϋ πλέον, άλλά  καί μή Χριστιανού  
άκόμη, ύζηγόρευε τόν θάνατόν τη ς  ώς άζαλλα-τήν  
ά ζό  τώ ν τύψεων. Ά ζ ά γ ε τ α ;  τά  μεσάνυχτα εις τό 
θερμόν λουτρόν, ϊνα θανατωθή εκεί άζοπνιγομένη  
κατά τ ά  ζ α τ ρ ο ζ α ρ ά δ ο τ α .  Ά λ λ '  έννοοϋσα τήν τύ
χ η ν  τ η ς ,  άρνείται νά ύζοκύψη εις τό δουλικόν 
έκείνο τέλος. Δηλητήριου πίνει, καί άζοσζω μ ένη  
τών χειρών τοϋ φύλακος, έρχεται νά άζοθάνη  ενώ
πιον τοϋ Κωνσταντίνου καί τή ς  μ.ητρός τ ου  ενώπιον 
καί τής μ.ητρός τη ς .  όχι κτηνώδης ώς ακούσιος 
άγρα δολοφόνων τεχνώ ν , άλλά  σφάγιον εκούσιον 
θείας λατρείας καί θϋμ.α αύτής ελεύθερον. Καί ά ζ ο -  
θνήσκει οϋτω θριαμβευτική, αγνή σχεδόν, έζ ιφ ω -  
νοϋσα : «Ή μ.αρτεν  ό νοϋς τής Φ αύστας, όχ ή σύ
ζυγός σου», ώς ή ήρω'ίς τοϋ αρχαίου τραγικού:  
«Χείρες μέν άγναι,  φρήν δ έχει μίασμά, τ ι» ,  άγνο- 
τέρα τοϋ πχρχδερομένου μ.εταςύ νέας ζ ίστεω ς. ζ α -  
λαιάς  άμ.αρτίας,καί ζαιδοκτόνου οδύνης καί συζυγο-
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•/.τόνου καταπλήξεω ς αύτοκράτοοος, ευδαιμ.ονεστέρα 
έτ: αύτοϋ* καί τό τελευταίον τ η ;  παράπονον συνο
ψίζει όλην τήν οίκτράν μεγαλειότητα  τ ή ;  Α ΰ γο ύ -  
σ τ χ ς ,  τήν όποιαν αίφνης κχτηύγχσεν  ό όσον ένοχος,  
τόσον καί θείος έρως :

Κ ό ρ η  ν ε α ρ ά  
ε ι ς  τ ά ς  ά γ κ ά λ α ς  τ ά ς  α ι μ ο σ τ α γ ε ί ς  ε ν ό ς  
Μ ο λ ω χ  έ ο ρ ί ο θ η ν ,  ό π ο υ  ή  α π α ί σ ι ο ς  
ζ ω ή  μ ο υ  ώ ς  ο ρ ι κ τ ό ν  ο ι ή λ θ ε ν  ό ν ε ι ο ο ν .
12κ τ ο ϋ  ο ν ε ί ρ ο υ  τ ο ύ τ ο υ  μ ε  έ ς ύ π ν η σ ε  
μ ί α ν  η μ έ ρ α ν  α ί φ ν η ς  έ ν ό ;  "ή ρ ω ο ς  
ή  θ έ α '  ό χ ι  ή ρ ω ο ς *  ά λ λ ά  θ ε ο ύ .

Τοιαύτη συνετέθη ή είκών τή ς  Φ αύστας. ΊΙρωίς  
κατ' εξοχήν τραγική, τουτέστιν έπιβαλλομένη όχι  
διά τής έναργείας του χαρακτήρος, άλλά  διά τής σφο- 
δρότητος τοϋ πάθους. Εις τήν διαγραφήν τη ς  συνε-  
κέντρωσε πάσαν τήν δημιουργικήν του δύναμιν ο 
ποιητής.  Ώ ς  οί λυρικοί εκείνοι π ο ιη τα ί ,  οί οποίοι 
συνθέτουσι τό ίνδαλμ α  τής φίλης των άπό τ ά  ευω
δέστερα τών άνθέων, καί ούτος ήθελησε νά πλάση; 
τήν ήρωίδα του άπό τά  φλογερώτερα στοιχεία τής  
φύσεως. Τ ήν έλευθερίαν τής δημιουργίας του δεν 
¿δέσμευσαν σαφείς μαρτυρία·, τή ς  ιστορίας, καί ή 
Ψ α ϋσ τα ,  ήρω’ις σκοτεινού θρύλου, ήτο καί έκ. τούτου  
προσφορωτέρα πάσης άλλη ς ,  ϊνα καταστή  ποιητική  
πρωταγωνίστρια" γνωρίζομε·/ άλλως οτι ή παράδοσις  
είνε ποιητικωτέρα τή ς  ιστορίας. Ε ν ώ π ιο ν  τη ς  ώ -  
χριώσι καί ώς δειλά κατανεύουσι π ά ν τ α  τά  άλλα  
πρόσωπα τής τραγωδίας, καί αυτή ή Μερόπη, τύ
πος αγνότερος καί υψηλότερος, (πολλοί ευρίσκουν τη·/ 
Μερόπην και ώς έργον τελειότερον πεπλεγμένον) άν  
π λ ή τ τ η  βαθύτερο·/ τό  ήθικόν συναίσθημα, άλλά  δέν 
σπαράττει  τήν καρδίαν ώς ή νεωτέρα της άντίζη-  
λος. Τ ήν Φαϋσταν τήν οίκτείρομεν, τήν τοίμομεν .  
άλλά  καί τήν άγαπ ώ μ εν .  καί έπί τέλους τήν φθο-  
νοΰμ.εν" ή πτώσί; της μετέχει τοϋ θριάμβου.

Ό λιγώ τερον  ποιητικώς, άλλά  καί μέ τήν ακρί
βειαν τήν οποίαν έπέβαλλεν εις τόν ιστορικόν ποιη
τήν ή π ο λλ ά  περί αύτοΰ λαλοϋσα ιστορία, περιερ- 
γότερον κ α τ ’ επιφάνειαν, άλλα  κ α τά  ουσίαν ά ν-  
θρωπινώτερον άναπαρίσταται ό Κωνσταντίνος. "Αν 
ή Φαϋστα είνε ή μ εγάλη  έρωτόβλητος τών κλασικών  
τραγωδιών, καί ό Κρίσπος ευθύφρων μέχρι τού  
υπερφυούς, καί ή  Ε ύτροπ ία  παθητική  καί ετεροκί
νητος μήτηρ, καί ή Ελένη σύ μ  βόλον μάλλο  ν ή 
πρόσωπο·/, καί ό Ά β λ ά β ιο ς  δ ιπλω μ άτης  αύλικός, 
καί ό Ο ΰάλλης αγαθός θερμοκέφαλος, ό Κωνσταν
τίνος είνε ο Ρωμ.αϊος μονάρχης, ό πλήρης άνεξη-  
γήτω ν διακυμάνσεων καί ζοφερών αντιθέσεων. Είνε 
ώπλισμένος, ώς λέγει περί αυτού ή Ε ύτροπ ία .  πάσαν  
κακίαν καί πάσαν α ρ ε τ ή ν  είνε στρατηγός καί δ ή -  
μιος- έγύμνωσεν ολόκληρον τον κόσμον διά νά  
ένδύση εαυτόν. Ορκίζεται εις τόν Ίησοϋν καί εις 
τόν ’Α π ό λ λ ω ν α .  Ζηλεύει τόν Κοίσπον, διότι τόν  
ά.γαπα ό λαός, καί υποστηρίζει τάς  υίοκτόνους  
προθέσεις του διά ρητών τοϋ Ευαγγελίου  : Έ ά ν  
σε σκανδαλίζη ο οφθαλμός σου. έκβαλε τον ! Σ φ ίγ 
γ α  τόν άποκαλεί ό Ά β λ ά β ιο ς  καί Μολώχ ή Φαϋ
στα . Ά σ π λ α γ χ ν ο ς ,  όχι έκ φύσεως, ά λ λ ά  διότι τό  
σκληρόν θηρίο·/, ή Μ οναρχία , τοϋ έπιβάλλει τήν  
σκληρότητα. Εις θάνατον καταδικάζει τόν υιόν του
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άνεξετάστως, χωρίς νά τόν άκούση, χαίρω·/ ίσως 
ένδομ,ύχως διότι τοϋ παρουσιάσθη χρυσή ευκαιρία 
νά κορέση, τόν φθόνον τ ο υ - καί μ.ετ’ ού πολύ  θρηνεί 
τον άδικον φόνον, ώς ό φιλοστοργώτατος τώ ν π α 
τέρων. Ά ρνείτα ι  νά δώστι μονομάχους εις τόν 
λαόν διά. τούς κίρκους, «Φθάνει όσον έχυσα οικείον 
αίμ α  !» ,  κραυγάζει μ ε τ ’ άποστροφής. καί μ ε τ ’ ολί
γον έπισφραγίζει τήν άπόφασίν του διά τοϋ θανά
του τή ς  συζύγου τ ο υ .  Τ όν  έπνιξε , λέγει ,  τό  αίμα  
τοϋ υίοϋ τ ο υ ,  καί ώς διά νά ά π α λ λ α γ ή  τοϋ πνιγ
μού, πνίγει τήν Φ αϋσταν. Ζητεί π αρ ά  τοϋ Α σ κ λ η 
πιού τήν λήθην, καί μ ε τ ’ ού πολύ  άνυψών ώς ένθους 
τον Σ ταυρόν, ορκίζεται νά έκτελέση τής μητρός τό 
θέλημα, νά  γίντ, αληθινός Χριστιανός, καί ένώ 
κατηύγασε σ ύ μ π α ν τ χ  τό·/ κόσμον διά τή ς  ούρανίας 
πίστεως, νά  μή μένη αύτός μόνος τυφλός πρός τό 
άνέσπερον φώς της. Καί όμως δέν έχε: τήν δύναμιν 
νά ά/αστείλη, τήν καταδίκην τή ς  Φ αύστας, καί 
άπομ.ένει άκίνητος καί άναυδος εις τάς ικεσίας τών 
γυναικών, οργίζεται δέ έπειτα έπί τή  θέα τ οϋ  οί- 
κ.τροϋ θύματος. Ό  Κωνσταντίνος ούτος, έπανα-  
λαυ.βάνομεν, είνε ό μάλλον τώ ν άλλων π ά ντω ν «ι/- 
9 ρ ω π ο ς '  όχι κατά τάς  πα.λαιάς καί ιδανικά; περί 
τοϋ άνθρώπου ιδέας, άλλά  μάλλον κ α θ ’ ον τρόπον 
απεικονίζει αύτόν  ή  νεωτέρα επιστήμη' ό χ ι  ον αύ- 
τόβουλον, έλεύθερον νά έκλέξη, ώς ό Ηρακλής,  
μεταξύ  Α ρ ε τ ή ς  καί Κακίας·, διότι άλλος τις 
ορόμος διάμεσος δέν υπάρχει μεταξύ  τούτων,  
άλλά  π λ ά σ μ α  δεσμευόμ.ενον ύπό σκληρών νόμων* 
σύνθετον, περίπλοκο·/, δυσεξήγητο·/· ό άνθρωπος 
τοϋ π ο λλ α π λο ύ  ίμώ* ό διαμορφών τήν θρησκείαν 
του κ α τ '  ίδιαν εικόνα καί όμοίωσιν, άντί νά  δια
μορφώνεται συμφώνως πρός αύτήν, ώς κοινώς π ι
στεύεται' εκείνος έπί τής καρδίας τοϋ όποιου ούδέν 
ή έλάχιστα δύναται ό νοϋς* ήρως μάλλον νεωτέρου 
πραγματιστικού μυθιστορήματος ή  κλασικής τρα 
γω δίας. Λιά τούτο καί άκόμη δέν κατώρθωσα νάϊδω  
τι ανακόλουθο·/ πρός τόν χαρακτήρα τοϋ Κωνσταντί
νου έν τή  τελευταία  πράξει ,  ώς ήκουσα φρονοϋντας 
άλλους. Ό χ ι  μόνον τούτο, άλλά  καί άπεριφράστως 
όμολ.ογώ οτι εις τ ή ν  πράςιν τ α ύ τ η ν ,  τήν κατακρινο-  
μένην κοινώς ώς ψυχοάν κα: παρέλκουσαν, άρέσκομαι 
ιδιαζόντως, καί ευρίσκω αύτήν πολύ εύλογον, και 
σχεδόν άναγκαίαν. Δέν θέλω νά άρνηθώ ότι ύπό κχ-  
θχρώς δραματικήν έποψιν υπολείπεται τών προηγου
μένων, καί ότι τόν τραγικόν φόβον καί έλεον άποκο- 
ρυφοί σχεδόν ή τετάρτη πράξις.  Ά λ λ ’ ά·/ κατά το 
πάθος είνε κατώτερα ή π έμ π τ η  πράξις,  υπερέχει τώ·/ 
άλλων κατά τήν Ι δ έ α ν .  Εν τή λ α μ π ρ ά  εισαγωγή, 
τοϋ Βερναρδάκη εις τόν Εύριπίδην καί τάς Φοινίσ- 
σας του άναγινώσκω τά  εξής : « Ό  Εύριπίδης 
δέν προδιέγραφε νηφαλίως, ά λ λ ’ έποίε: έκβεβακ- 
χευμένος οχ: έκ τής τοϋ μύθου οικονομίας, ήτις  διά 
τόν Σοφοκλέα ήτο ό κύριος σκοπός, ά λ λ ’ έκ τής 
ή ύ ι κ ή ς  ι δ έ α ς ,  ήν έζήτει νά  έμφυσήση εις τόν δ: 
αύτόν άγονον καί άσκοπον μύθον τή ς  παραόοσεως 
ή φιλόσοφος αύτοϋ διάνοια, καί τούτο ήτο δι 
αύτόν τό π ά ν .»  Ό  Βερναρδάκη; είνε ό κ α τ ’ ¿;°'  
χήν θαυμ.αστής τοϋ Εύριπίδου, ιός είνε καί τοϋ 
’Λριστοτέλους διάθερμος εκτιμητής, ώς είνε /·*'·

ΦανΟτα

τοϋ άρχαίου ελληνικού καλού άκρος καί σχεδόν φ α
νατικός θιασώτης. “Ο τ ι  δε περί π ολλού  ποιείται ο 
διδάσκαλος, π ώ ς  δύναται νά τό καταφρονή ό μ α 
θητής ; Τήν Φαϋσταν του διεμ,όρφωσεν εύριπιδείως, 
ίχων ύ π ’ δψιν ότι τό κύριον στοιχείο·/ τή ς  τρα γω 
δίας είνε τό  πάθος* ά λ λ ά  δέν ήρμοζε διά τούτο νά  
παρίδη τήν ιδέαν, έστω καί έπί μικρά βλ ά βη  τής 
οικονομίας τοϋ μύθου. Πιθανόν νά τά  έςήντλησεν 
όλα τ ά  β π ί ρ τ α  τοϋ τραγικού, εις τήν τετάρτην  
πράξιν. Ά λ λ ’ ακριβώς διά τούτο  δέν έπρεπε νά  
μάς άφήση ακυβέρνητους μέσα εις τό  τρικυμιώδες  
πέλαγος τώ ν π α θ ώ ν  έπρεπε νά μ ά ς  οδήγηση εις 
κάποιον λιμ.ένα, νά προσελκύση τ ά  νοερά ήμών  
βλέμματα εις ένα φάρον, εις έν άστρον' έπρεπε νά  
φέρη τήν χ ά & αρβ ιν .  Λέν φροντίζω τόσον διά τήν 
κάθαρσιν τοϋ Ρ ω μαίου  αύτοκράτορος* σκέπτομ.αι 
καλά καλά ότι ούτε ή Ά γ ι α  Ε λ έ ν η  μέ τόν Τίμιον  
Σταυρόν, ούτε τ ά  περί τή ς  μεταθέσεως τοϋ θρόνου 
σχέδιά του ,  ούτε όλος ό Ιορδάνης, καθώς καί εκεί
νος λέγει, φθάνει διά νά  ξεπλύνουν τήν αμαρ
τίαν του* ά λ λ ά  διά τ ού το  δέν τόν ευρίσκω όλιγώ
τερον συνεπή πρός εαυτόν, όλιγώτερον αληθινόν, 
:λιγώτερον ήρωα τραγωδίας* τήν τραγω δίαν δέν 
τήν εκτιμώ καί δέν τήν α γ α π ώ  τόσον ώς είδος π ο ι-  
ήσεως το  οποίον ένθυμ.ίζει κ α τ ά  τό  μάλλον ή  ήττον  
τά κλασικά π ρότυπα ή διά τοϋ όποιου εφαρμόζον
ται κ α τά  τά μάλλον ή ήττον  οί κανόνες τοϋ Ά ρ ι -  
στοτέλους* ύπό τήν έποψιν τα ύ τ η ν  δυνατόν καί νά 
μέ άφίνη ψυχρόν, έμ.έ όστις ούτε άρχχίος  είμ.αι, 
ούτε αισθάνομαι τούς κανόνας, ά λ λ ’ αισθάνομαι  
μόνον τήν ζωήν τήν άκχνόνιστον. Τ ήν τραγωδίαν  
τήν έννοώ, καθώς τήν βλέπει καί καθώς τ ή ν  ορίζει 
ό Σοπεγχάουερ,κορυφήν τής ποιήσεως, καθόσον είνε 
ή πιστή οιερμηνεύτρια τής ανθρώπινης οδύνης. Ο ύ-  
δέ πρός στιγμήν αμ φ έβαλα  περί τή ς  κ α& αρό τη τ ο ς  
τής Φαύστας* εύθυς έξ ά ρ χ  ή  ς δέν τή ν  ευρίσκω ένοχον,  
άλλά θύμα τής Μοίρας, σφάγιο ν έξιλαστήριον αμαρ
τιών αιώνων, τής οποίας τό μ.όνον έγκλημα είνε οτι 
ηλθεν εις τήν ζωήν* ό θάνατός της δέν τ ή ν  έξαγνίζει,  
διότι άνέκαθεν αγνήν τ ή ν  άντελήοθην. Ά λ λ ’ όμως 
νθρωπος είμαι* καί ζητώ  από τήν ποίησιν,τήν υψη

λότατη·/ καί εύγενεστάτην τ έχ νη ν ,  νά έςεγείρη έντός 
μου καί π άν  ό ,τ ι  εύγενέστατον καί υψηλότατο·/ λ α ν 
θάνει έντός μου* δεν αρκεί νά  μοϋ κίνηση τά  δάκρυα, 
θέλω νά μοϋ κρατύνη καί τό φρόνημα. Γπερτέρχν 
τών συγκινήσεων τής καρδίας κρίνω τήν άνύψωσιν 
τοϋ πνεύματος, διότι πολλάκις τ ά  εκλεκτότατα αί- 
ρθήμχτχ είνε χ: μεταμορφώσεις τών φωτεινότατων  
ιδεών. Καί είνε φωτεινότατη ή ιδέα τήν οποίαν έν τή  

έμπτη πράξει ρίπτει ό ποιητής  τόσον έπ ιφυλα-  
τικώς, άλλά  καί τόσον σημ.χντικώς όιά  στόματος  
ΐς 'Ελένης πρός τόν Κωνσταντίνον. II ιδέα τοϋ 
υζαντίου' ή Μεγάλη Ιδέα : « Ά φ ε ς ,  τέκνο ν ,  τήν  

Ρώμη·/ τήν χ μ χ ο τω λ ή ν ,  κα: φέρε τόν π ο δ χ  σου 
Μ  όπου πρώτον σ ’ »χαιρέτισε·/ ό ήλιος, εις τήν 
Ανατολήν* ¿κείθε·/ τό  5ώς τών όμ μά τω ν καί τών 

χ ώ ν  έκεί τά  στοιχεία τοϋ κράτους σου συνέρ- 
®ντα·. εις εν απαράμιλλο·/ κέντρο·/, τό θυιΤ.τε'σίοι· 

β ν ζ ά ν τ ι ο ν .  Σ τήσον τόν θρόνον σου εις τήν άνθο- 
’•"'ευστον Έ π τ ά λ ο ο ο ν ,  εις τ ή ν  Ε λλη νίδα  Νέα·/

Ρ ώ μ η ν  συ ό μητρόθεν "Ελλη·/, καί ύψωσε τόν Σ τ α υ 
ρόν ύπερχνω του θρόνου σου !» '  ό ποιητής  δέν εκ
φράζει τήν ιδέαν ταύτη ν διά πατριωτικών μ εγ α λ α υ -  
χιών,εις  άς ήτο λίαν εύκολον νά έξολισθήση άλλοςτις*  
μ άς  τ ή ν  έμφυσά καί μ ά ς  τ ή ν  υποβάλλει  όσον αρκεί 
διά νά  κεντρισθη ή φαντασία  κ α ιν ά  συγκινηθή έξ άλ
λης , άνωτέρας άπόψεως, ή καρδία* καί έπειδή εϊμ.εθα 
άνθρωποι κ α τ ’ εξοχήν τότε ,  ένθυμούμεθα ότι ειμεθα 
καί "Ελληνες, βλέπομεν ότι τ ά  μ.εγάλα έθνικά ιδε
ώδη καί οταν δέν λαμπρύνη  τό  φώς τω ν τήν εθνικήν 
συνείδησιν ούδαμοϋ ά λλα χοΰ  περισώζονται ή μό
νον έν τ ώ  κόσμω τ ή ς  ποιήσεως, ώς εις απαραβία
στο·/ άσυλον. Καί συγκινούμεθα καί τότε καί έπι-  
κοοτούμεν, καί μάς φθάνει αύτό διά νά θεωρήσωμεν 
τήν τελευταίαν πράξιν ώς τό στεφάνωμα τοϋ όλου.

Ό  χώρος τής « ’Ε στία ς»  δεν έπιτρέπε: έκτενε-  
στέρας διατριβής. IΙεριοριζόμεθα νά είπωμεν ότι έν 
τώ  συνόλω τό έργον τοϋ Βερναρδάκη άπεδέχθημεν  
μ ε τ ά  σεβασμού καί α γ ά π η ς  ώς κ αλλιτέχνη μ α  αρ
ρενωπόν, γενναίο·/, πλούσιον καί εξοχον, φέρον π ο λ -  
λ α χ ο ϋ  τήν σφραγίδα τοϋ μεγάλου καί τοϋ ϋψηλοϋ, 
φωτεινόν μετέωρον έν τή  δραματική π αρ αγω γή  τής 
νεωτερχς "Ελλάδος, δράμα συγκινοϋν, ά λ λ ά  καί 
έξαίρον, άποδεικνύον τήν αλήθειαν, τήν οποίαν διε-  
τύπωσεν ο Ε γελος,  ότι ή ποίησις δέν είνε τών 
νεανικών ετών παράφορος διάχυσις, ά λ λ ά  τ ή ς  ώρι
μου ήλικίας εύχυμος καρπός. Εις δύο γενικωτάτας  
κατηγορίας δυνάμεθα νά διαιοέσωμεν τ ά  έργα τής  
τέχνης* εις έκεϊνα τ ά  όποια κατασκευάζονται π ε ι -  
θαρχικώτερον,ούτως είπείν, δ ιά  τή ς  εφαρμογής τών 
κανόνων τών κλασικών προτύπω ν,καί εις έκεϊνα τ ά  ό
π ο ια  πλά ττο ντα ι  έλευθερώτερον διά νέων συνδυασμών 
καί πολλάκις έναντι ον π αντός  προϋπάρχοντος κανό-  
νος. Συμφώνως πρός τάς  έπ οχάς ,  τάς  διαθέσεις, τάς  
άνάγκας, τάς  πεποιθήσεις,τάς ιδιοσυγκρασίας ΰπάρ-  
χουσι π νεύμα τα  προτιμώ ντα  τώ ν τοϋ πρώτου είδους 
τ ά  τοϋ δευτέρου, καίτά νά πα λιν*  ή  π νεύ μ α τα  κ χ τ α -  
φρονοϋντα τ α ΰ τ α  καί ένθουσιώντα μόνον δι’ έκεϊνα,  
καί άντιθέτως* ή πνεύμ.ατα διακυμαινόμενα μεταξύ  
τούτων καί έκιίνων, έκλεκτικώτερα, ασταθέστερα,  
ά λ λ ά  φιλοσοφικώ τερα,τιμώ ντατήν χιλιόμορφον π ο ί -  
ησιν ύφ ’ όποιονδήποτε πρόσωπο·/ ή προσωπείο·/ καί άν 
αύτη  κρύπτεται.  "II « Φ α ϋ σ τ α »  ανήκει εις τής  
π ρώ της κατηγορίας τ ά  καλλιτεχνήματα* είνε ή έμ -  
πνευσμένη συγκεφαλαίωσις έργου, βασιζόμενου έπί 
τών κλασικών προτύπων καί τώ ν διδαγμάτω ν τοϋ 
παρελθόντος. Τοϋ παρελθόντος όμως, τό οποίον είνε 
άκόμη ν έ ο ι ’ δ : ’ ήμ άς ,  καί οχ: μόνον δέν έξήντλησε 
τούς θησαυρούς του , ά λ λ ’ ούδέ παρεσχεν άκόμ.η 
επαρκή δείγμ ατα  χύτών. Ή  «Φ αϋστα»  πρός τοίς 
ά λλοι;  είνε τό  έργον τ ό  προδίδον, π λ ή ν  τοϋ δεξιού  
δραματογράφου, τόν ίστοριομ.αθή, όστις άπροσκό-  
πτως άναγινώσκει εις τ ά ς  δέλτους τών π αρ ω χη μ έ
νων χρόνων, άνέτως·κ:νεϊται έντός τών λαβυρίνθων 
τ ο υ ,  καί είνε όχι επιπόλαιος κάτοχος τής έποχής  
τήν οποίαν άναπαριστά* διά τούτο και τό δράμά  
του είνε μεστόν ιστορικών υπαινιγμώ ν καί ενθυμη
μάτων* καί π λ ή ν  τοϋ ίστοριομαθοϋς καί τ ό ν  ελλη 
νομαθή, τόν έγκύψαντα εις τήν μελέτην τών άρ-  
χαίων συγγραφέων καί ποιητώ ν, έκ τούτου δέ καί
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μεταχειριζόμενον γλώ σσαν, ή τ ις  είνε έν τ α ύ τ ώ  ή τοιοϋτος παραλληλισμός  άδύνατον νά  γινη,δύσκολον
όύναμις καί ή αδυναμία τ ο υ .  έκ τούτου να διαμορφωθή θετική τις γνώ μ η  περί τοϋ

- - -  *  · ·»-.·>» · '  - Λ _ / . ______

ιρέσεων)
λόγω  ώς ■/·, τη ς  Φ αύστας, καί μάλλον εγκρατής καί 
σύμμετρος καί σαφής, παρά τό σχοινοτενές των πε
ριόδων τ η ς ,  καί ολως άπηλλαγμένη  φραγκισμών 
ο>ς α υτή . Ώ σ τ ε  τό τυχόν μειονέκτημα αυτής δεν 
προέρχεται άπό σφ άλμα  τοϋ ποιητοϋ, ά λ λ ’ έγκει
τα ι  εις αυτόν τόν  χα ρ α κ τή ρ α  τή ς  γλώ σσης. Τ ό  
κακόν είνε ριζικόν. ΙΙοϊον δε είνε τό μειονέκτημα  
τ ο ϋ τ ο ; Ή  έλλειύις έπαρκοϋς στοιχείου ζωής' ή 
τραυμ.ατι,ουσα αντισεσις μεταξύ  των γρα οικ ω τατα  
κινούμενων ψυχών τ ώ ν  ηρώων καί τώ ν μ.ορφών 
αυτώ ν, αϊτινες πλαστικώς καί έπί λευκού ά χ ρ ω μ α -  
τίστου μαρμάρου καθηλωμένα·., άκινητοϋσιν. Ά κ ρ ι  
βώς αν λείπγι χάρισμ.ά τι έκ τή ς  ωραίας ταύτής  
γλώσσης, τοϋτο είνε τό υ ί χ ι ΐ ο ν ,  ή  αρετή τής 
γλώσσης τοϋ Εύριπίδου* τό δημοτικόν δηλονότι 
στοιχείο·/, διά τοϋ οποίου, καθώς λέγει αυτός ο 
Βεοναρδάκης, « οί ήρωες γίνονται άνθρωπινώτεροι.  
άλλά  διά τοϋτο καί συγκινοΰσι πλειοτερον. διά 
τοϋτο καί κινοϋσιν ισχυρώς τον έλεον καί τον φόβον 
τοϋ άκροατοϋ, όπερ οί τυπικοί ήρωες τοϋ Σοφο-  
κλέους δεν κατορθοϋσι διά τής ψύχρας των γλώ ο 
ο η ς» .  Δεν θέλω νά  εΐπω ότι ή καθαρεύουσα είνε 
ξένη γλώ σσα , ά λ λ ά  δεν έγινεν (ούτε θά γίνη) τόσον 
ίδική ¡/.ας, ώς ή ά π λ ή  ή εθνική ¡/.ας γ λώ σσ α . II

ναρδάκην, όστις δεν θά περιορισθή, ιός ά πρώτος, 
νά είνε κατά θεωρίαν μόνον άκρος καί φωτεινό
τατος  εκτιμητής τή ς  δημοτικής γλώ οοης, άλλά  
τήν έκτίαησίν τ ο υ ,  ουνεπέοτερον, θά συνέχιση καί 
έν τή πρήζει,  εις έργα δημιουργικά. Τ ότε άς άνοι-  
χθώοιν αί δέλτοι καί έκαστος άς κριθή κ α τά  τάς  
πράξεις του.

τριών μόνον ήθοποιών άπεκόμιοα άξίας μνείας έν- 
τυπώοεις. Έ κ  τοϋ κ. Τ α βουλά ρ η , τόν όποιον ευ
ρίσκω παραστατικώ τατον Κωνσταντίνον, τή ς  δε- 
οποινίδος Βερώνη, τήν όποιαν ευρίσκω άξίαν έκτι- 
μήσεως Φ αϋσταν, καί τής Ε υαγγελ ία ς  Παρασκευο- 
πούλου, « Ή ο ϋ ς ,  ά λ λ ά  άγριας, βαρβάρου Ή οϋ ς» ,
την οποίαν θα·υυ.α.ω.

Κ Ο Ι Τ Η Σ  Π Α Λ Α Μ Α Σ

ΤΟ ΣΟΥΝΙΟΝ Κ Α Ι 0 1  ΚΥΝΗΓΟΙ

Ά π ό  άρχαιοτάτης  έποχής τό όρτυκιον ή όρτυξ

προήλθε τόσον έκ τοϋ ότι ή γλώσσα της είνε εύκο
λος  καί έξ  ολοκλήρου προσιτή εις τ ό  κοινόν, οΰδ 
έκ τοϋ ότι αύτη  κ α τ '  ευθείαν άπευθύνεται εις τήν

 ̂ , ,    , , ( ,  (

συγκίνησις δέ τήν όποιαν γενικώς έξήγειρεν ή Φαϋ- τοϋ γένους τών περδίκων, τής τήξεω ς τών άλεκτο-
σ τ α .  καλόν θα ή τ ο  νά παρατηρήση τις  ότι δέν ριδοειδών, ( Ρ ο ΐ χ Ι ΐ ’ϊ χ  ο ο ΐ ΐ ι ΐ ' η ϊ χ )  τό  χάριεν άποδη-

μητικόν πτηνόν, μέ τήν ώραίαν μικροτάτην κεφα
λήν καί τούς διαρκώς π ά λλο ντα ς  γλυκείς οφθαλμούς, 
ή τ ο  άντικείμενον δεινής καταδιώξεως.

Ά ν  τότε τ ά  εϊλκυον τήν νύκτα διά πυρών καίκαρδίαν, ώς π ά σ α  ποιητική γλώ σσα , όσον έκ τής Αν τοτε τ α  ειλκυον την νύκτα Οια πυρών κκ.
λ α α π ρ ό τ η τ ο ς  τή ς  παοαστάσεω ς, τής ζωής καί τή ς  τ ά  συνελάμβανον δια τών ύικτυων, μέθοδος, ην
τέχνης τής ύποκρίσεως, καί πρό παντός  τή ς  μαντι
κής δυνάμεως τή ς  έδρευούσης εντός τή ς  καρδίας τοϋ  
λαοϋ , οστις ένίοτε, καί όταν δέν τό ά ντιλαμ βάνε-  
ται σαφώς, τά μ ν ρ ι ξ ι τ κ ι  τό ώ ρ α ίο ν  μ ία  λέξις μάς πτει κ α τ ’ αύτών δι' έκπυρσοκροτήσεων κεντροφλε- 

,»ών όπλων τών 1 6  καί 1 5 .  καί μόνη έλησμονήθηφθάνει, εν έπιφώνημα, μία κραυγή, μ ία  κίνησις. γώ ν ό
εις λυγμ ός ,  καί κατανυσσόμιθα μέχρι δ α κ ρ ύ ω ν ά ν ά -  ευτυχώς ή  όρτυγοκοπία τώ ν άρχαίω ν Α θηναίω ν,
λογος είνε ή ψυχική κατάστασις  τών ευσεβών εις παίγνιον δηλαδή διά τοϋ όποιου οί άργοί τών Ά θη -

.· · . Wτους ναούς τήν έσπέραν τής Μ εγάλης Π έμ πτη ς· δέν 
περιμένουν, διά νά συγκινηθοϋν, νά τους έξηγηθή το 
κείμενον τοϋ Ε υαγγελίου .

’Ο πω σδήποτε τό έργον τοϋ Βερναρδάκη, τοιαύτης  
υποδοχής άξιωθίν, έπήλθεν ώς άπροσδόκητον όπλον  
εις τάς  τάξε ις  τή ς  καθαρευούσης ποιήσεως· θά  ή δ ύ -  
νατο δέ καί νά λύση έπί τέλους τό ζή τ η μ α ,  ώς ίσχυ-

ησιν, έν άντιπαραβολή πρός δραματικά έργα άνα-  
λόγου έπιβολής γεγραμ μένα  εις τήν δημοτικήν. 
Μόνον έκ τοϋ παραλληλισμού τών καθαρευόντων 
έργων πρός τ ά  δημοτικά έν τή  επικολυρική ποιήσει 
έμορφώσαμεν γνώ μην περί τής υπεροχής τώ ν δευ
τ έρ ω ν άλλ έπειδή εις τό  θέατρον. έπί τοϋ παρόντος.

νών διεσκέδαζον κτυπώντες μακρόθεν έπιδεξίως τών 
ταλαιπώ ρω ν πτηνώ ν τάς κεφαλάς, ή άσκούντες 
αϋτά  εις μ-ονομαχίας, περί τής έκβάσεως τών όποιων 
έθετον έμμανή σ τ ο ιχ ή μ α τ α ,  έξ ού καί αί λέξεις ορ- 
τυγομανής καί όρτυγομ.ανία. όπως καί τ ά  ξανθά 
τής Ά λ β ιό ν ο ς  τέκνα μέ τήν άλ εκ.τρυ ον ο υ.αχί α ν .

Α λ λ  άς άφήσωμεν τάς  π α λ α ιά ς  ιστορίας, '/·*! 
ας άσχοληθώμεν μέ τό παρόν.

Μόλις προσέγγιση ό Σ επτέμβριος, ή νοτία άκρ* 
τής Αττικής άπό Σουνίου μέχρι Λεγρενών γίνεται 
τό εντευκτήριο·/ όλων τώ ν έν Ά θ ή να ις  Νεμρώδ. 
οίτινες μεταβαίνουν έκεί, όπως έκ προμελέτης **’■ 
εσκεμμένως έξολοθρεύσουν τρυγόνας καί ορτύκια, 
πράξις,  ήτις  διά πολλούς φθάνει μόνον μέχρι "°υ 
σταδίου τή ς  άποπείρας.

II αύτή ψυχοπάθεια , ήτις  κατέχει καί έμέ απο

μικράς η λικ ίας, ;/.έ είχε φέρει πρό πέντε ήμερων εις 
Σούνιον.

Μ ίτο, ένθυμοϋμαι, Κυριακή, 2 9  Αύγούστου,  
ώρα όγδοη τής πρωίας, ότε καταβεβλημένος έκ τοϋ  
καμάτου καί ιδίως τή ς  υπερβολικής θερμότητας, 
έχων δέ ήδη ικανά έν τώ  σάκκω θ ύ μ α τα ,  έκάθισα 
πρός στιγμήν έπί βράχου προέχοντος, όπου έφθανε 
δροσερά άνέμου ριπή, μ ετα ξύ  τών θέσεων Βασιλο
πούλας καί Ά γ ρ ιλ έ ζ α ς .  Ά φ ο ϋ  έξεφορτώθην τόν  
ματαρά  μ.έ τό παρήγορο δροσερό νερό καί έκυπτα  
διά νά ποτίσω τόν σκύλον μου , τον Φώρ, ό όποιος 
άφινε νά αίωρήται έπιδεικτικώς π η χ ια ία  ή γλώσσά  
του εις ένδειξιν τής φλεγούσης αύτον δίψης, ευρί
σκω λησμονημένα έκεί, σάκκον δικτυωτόν, περιέ— 
χοντα  δύο έως τρία ορτύκια, διότι ό άκριβής αύτών  
προσδιορισμός ή τ ο  άδύνατος, καθ οσον ήσαν μ α σ -  
σημένα, κρεουργημ.ένα καί εις κατάστασιν ζύμης,  
έν συμφυρμώ πτίλω ν καί σαρκών, καί δεύτερον,ση-  
μειωματάριον μέ μαϋρον περίβλημα, τοϋ όποιου αί 
πλεϊσται σελίδες ήσαν κεκαλυμμ.έναι μέ λ επ τή ν διά 
μολυβδοκονδύλου γρα φ ή ν .

Έ φ υλλομ έτρη σ α  τάς  σελίδας, μετά τής έλπίδος 
ότι θά ώδηγούμην έξ  αύτών εις τ ίνα  νά  άποδώσω  
τούτο, ώς καί τό  θήραμ α , άλ λ  ούδεμία ένδειξις 
περί τοϋ κυρίου τών άπολεσθέντων. Δέν ένόμιζον, 
ότι είχον καθήκον νά στείλω έκ Σουνίου εις τάς 
εφημερίδας ειδοποιήσεις περί τή ς  εύρέσεως αύτών. 
Ά λ λ ω ς  τε έπί τοϋ π α τ έ  τούτου τών δύο ή τριών 
όρτυκίων, τ ά  όποια κ α τά  πάσαν π ιθ ανότη τα , είχον 
φονευθή τ ό  ά π όγευ μ α  τής προτεραίας, είχον έπ ι-  
καθήσει λεγεώνες ¡/.υιών, ές έκείνων α ί όποϊαι,  όπως 
έπί τών έρειπίων αί γλαύκες, έπικάθηνται καί αύταί  
έπί τών ψοφημίων. Ά ντεπροσω πεύοντο έκεί κατά  
μυριάδας ή μ υϊα  τοϋ κρέατος, ή έπιλεγομένη έμ,ε- 
τική ( M u s c a  v o m i t o r i a )  καί ή χρυσοπράσινος  
τών άγρών ( M u s c a  c a e s a r j .

Εκρινα καθήκον μου νά μη  τούς άφαιρέσω την  
πολύτιμον λείαν καί άπεμακρύνθην άποκομίζων αό -  
νον τό χειρόγραφον.

Ά φ ο ϋ  τό άνέγνωσα είδον ¡/.ετά φρίκης άνθοώπου  
λατοεύοντος θρησκευτικώς τήν Τ έχνη ν ,  ότι είναι 
εργον βεβήλου, τόν όποιον κυνηγοί άπερίσκεπτοι  
παρέλαβον εις τήν έκδρομήν τω ν, είσάγοντες τόν 
άλιτρόν αύτόν εις τ ά  κυνηγετικά Έ λευσ ίν ια ,  διά νά 
σατυρίση άγνωμόνως κυνηγούς καί κυνηγέσια, τό 
εϋγενέστερον δηλαδή τών παθών καί τήν άριστο-  
κρατικωτέραν τών ψυχαγωγιών.

Δημοσιεύω έν τούτοις κατά λέξιν τό ύπόμ.νημα  
τοϋτο, άφοϋ έκ πολλών αυτού περικοπών προκύπτει  
οτ: ήτο προωρισμένον διά τήν δημοσιότητα, καί 
διά νά ιδουν οϊ φίλοι καί σύντροφοί του οποίον όφιν 
έθέρμαναν. (τ)ά ήδίκουν τόν άναγνώστην άν ΰπέθε- 
τον, ότι θεωρεί άναγκαίον νά άποδοκιμάσω ρητώς 
τά περιεχόμενο·/ τοϋ κακοβούλου τούτου λιβέλλου.

Έ ν  Σουνίω, άπό τής σκηνής,τήν νύκτα τής 2 7  15 
πρός τήν 2 8 Τ,ν Α ύγούστου, ώρα πρώ τη μ,ετά τό 
μεσονύκτιο·/.

Υ π ή ρ ξ α  πολύ  ά τ υ χ ή ς ,  έχων τέσσαρας φίλους 
Κυνηγούς καί ετι άτυχέστερος συναντήσας αυτούς

Τ ό  Σ οννιον

εις τ ό  καφενείο·/ τοϋ Χ α ρ α μ ή  τ ή ν  π αρ αμ ονή ν τής  
εις Σούνιον έκστρατείας των διά τό κυνήγι τών όρ-  
τυκιώ ν.

Α κ ό μ η  δέν ή μ πορώ  νά έννοήσω πώς έγώ ό τόσον 
φρόνιμος άνθρωπος, ό όποιος μετρώ δέκα καί κόβω 
ένα, ώς λέγουν διά τούς καλούς ράπ τα ς ,  άφέθην 
νά παρασυρθώ μέ τόσην έλαφρότητα άπό τάς  λ α μ -  
πράς προτάσεις τω ν, άπό τάς  μαγικάς περιγραφάς  
τώ ν άμ.υθήτων κυνηγετικών τέρψεων κ α τά  τήν έκ- 

. φρασιν τοϋ οίκειοτέρου μου έξ αύτών τοϋ Γεωρ
γίου ’ ‘ όπως κ αλά  καλά δέν δύναμαι νά  κ α τα 
λ άβω  πώς έγώ εύρίσκομαι Οπό σκηνήν, μουσκευμένος 
τήν νύκτα άπ ό  τήν υγρασίαν, ώς νά  δίδη εις έμέ 
καί τ ά  ένδύματά  μου άόρατος χειρ άτελευτήτους  
σφουγγαριαίς καί τήν ήμέραν ψηνόμενος μέ θερμο
κρασίαν 4 0  βαθμών καί άτμοσφαϊραν άσφυκτικήν, 
ώστε νά  μ.οϋ έρχεται διάθεσις νά  κρεμάσω καί έγώ  
ε;ω τοϋ στόματος τήν γλώσσαν, κατά τό  π α ρ ά -  
δειγμα τώ ν όκτώ συνοίκων μ ας  έν τή  σκηνή σκύλων.

Καί όμως δέν παρεδόθην άνευ άντιστάσεως ό τ α 
λαίπωρος. Τούς είχα έξομολογηθή άνευ περιστρο
φών, ότι ποτέ δέν έκυνήγησα, ότι τ ά  ορτύκια δέν 
τ ά  είχα  γνωρίσει π οτέ  π αρ ά  ψημένα , π ιλάφ ι ή  
σ α λ μ ί ,  έσχάτω ς δέ καί βραστά κρύα μέ μουστάρδα  
καί ρ απ ανά κια ,  ότι τ ά  μόνα  ό π λ α ,  όσα είχα  ρίψει 
ποτέ ήσαν εις τήν σκοποβολήν. Διότι άλλοι π α ρ ό -  
μοιοι φίλοι μέ είχον άναγκάσει άλλοτε νά γείνω μέλος 
τή ς  έταιρίας τή ς  έπί σκοπόν βολής, οπότε όμως ό 
στόχος έχρησίμευεν εις έμέ, όπως εις τούς να υ τ ιλλο-  
μένους οί φάροι, π α ρ εκ κ λίνονταπά ντοτε ,  ώστε ποτέ  
νά μή κινδυνεύσω ή σφαΐρά μου νά συντριβή έπ' α ύ -  
τοϋ ,  καί όπότε μίαν μόνην έσχον επ ιτυχίαν ,  διότι 
ε ίχα  κατορθώσει νά  φονεύσω κατοικίδιο·/ μελιταίαν  
αίγα ,  ή όποια εβοσκεν άμέριμνος τετρακόσια μ.έτρα 
όπισθεν καί ισάριθμα πλαγίω ς τοϋ ξυλίνου στόχου.

Τ ούς  είπα , ότι δέν αισθάνομαι κ α μ μ ία ν  κλίσιν 
δΓ αυτήν τήν άγνωστον εις έμέ τέρψιν, ότι δέν εχω 
όπ λον ,  ότι δέν έχω σκύλον, ότι δέν έχω κυνηγετι
κήν ένδυμασίαν. Ό  ένθουσιασμός τ ω ν  καί αί π ροσ-  
φοραί τω ν ύπερενίκησαν όλην μου τήν άντίστασιν  
καί τήν πρωίαν τής χθες άπό τής 7ης ώρας εύρέθην 
μ ετ ά  τών κυρίων τούτων πρό τοϋ σταθμού τοϋ σι
δηροδρόμου Λαυρίου. .

Μέ έβάρυνεν ή κυνηγετική ένδυμασία καί ή β α 
ρεία π α νο π λ ία ,  ά λ λ ’ άκόμη περισσότερον μέ έβάρυνε 
τό  γελοίο·/, τό όποιον ήσθανόμην, ότι μέ περιέβαλ-  
λεν ,  ώς ποδήρης χ ιτώ ν ,  άπό κεφαλής μέχρι ποδών.

Ε ίχον  στέψει τ ή ν  κεφαλήν μου οί καλοί φίλοι μέ 
μίαν κάσκαν λευκήν, μέ οριζοντίους γύρους π λ α τ υ -  
τάτους ,  ή όποια  τή  φιλοτιμώ συμπράξει τοϋ μελα
ψού προσώπου μου καί τών γωνιωδών οφθαλμών μου, 
μ.έ άνεδείκνυε Τογκινέζον άμιγοϋς αίμ.ατος, άντί  
άπογόνου τοϋ ΙΙερικλέους, όποιος είμαι δικαιωμ.ατι-  
κώς. Μοϋ άνήρτησαν χ ιαστί άπ ό  τοϋ άριστερού ώμου 
πρός τό  δεξιόν άλευρό·/ καί τά ν ά π α λ ιν ,  βαρείας  
φυσιγγιοθήκας, ώς νά ήμην Κιρκάσιος καί με ή νά γ-  
κασαν νά  φορέσω ¡/.πόταις κεραμοχρόους, ϋψηλάς  
άνω τών γονά τω ν, μέ χώ να ς  εύρείας, αϊτινες μοϋ  
άνέμνησαν τήν περιβολήν τοϋ Έ ρ ν ά ν η  καί τοϋ 
'Ρ ο ύ η -Β λ ά ς .  Εις έπίμετρον δε μέ ώπλισαν διά του -
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φεκίου νεωτάτου συστήματος Χ άμερλες , ώς μοΰ τό 
ώ νέμ ασαν , άνευ σφυρών, τών όποιων τήν λειτουρ
γ ίαν αντικαθιστά εσωτερικός μ η χα ν ισ μ ό ς .’Επειδή δέ 
πάντοτε μου ήρεσαν αί γ α λ α ί ,  τών όποιων οί κύριοί 
τω ν έκ λ επ το τ ά τ η ς  φιλοκαλίας άποκόπτουν τ ά  ώτα,  
εύρον πολύ ώραίον καί τό όπλον τοϋτο, τό όποιον 
ταϊς  ομοιάζει καταπληκτικώ ς ένεκα τή ς  έλλείψεως 
τών σφυρών.

Ά λ λ ’ ή καλωσύνη των δέν περιωρίσθη έως έδώ. 
Κυνηγός ορτυκιών, μοί είπον, χωρίς σκύλον είναι γε-.  
λοίος’ καί επειδή έκήδοντο τή ς  ύπολήψεώς μου, μοϋ  
έδωσαν νά κρατώ αλυσον, ήτις κατέληγεν εις περι
λαίμιου, τά όποιον περιέβαλλε τόν εύγενή τράχηλον  
ωραίου σκύλου Ι'κόρντον Σέττερ τήν φυλήν. Τόν  
σκύλον τοϋτον ό φίλος μου Γεώργιος, όστις ήτο καί 
ό κύριός του , ώνόμαζεν Οϋσκώκ, εις άνάμνησιν δέν 
ένθυμοϋμαι τίνος μ.υθιστορικοϋ πειρατοΰ.

Τ ά  μαρτύριά μου ήρχισαν αμέσως άπό έκείνης 
τής στιγμής.

Έ ν  —ρώτοις άντί νά τόν οδηγώ έγώ τόν Ούσκώκ,  
μέ έρυμούλκει έκείνος,μέ δύναμιν ύπερβαίνουσαν τήν  
τών ισχυρότερων ρυμ.ουλκών τοϋ Δουνάβεως, πρός 
άλ.λα σ υ μ π λ έγ μ α τ α  κυνηγών, οί όποιοι άνέμενον τήν 
άμαςοστοιχίαν καί ειχον σκύλους, τών όποιων ή 
συναναστροφή διά λόγους σοβαρούς βεβαίως, ά λ λ ’ 
εις έμ.έ αγνώστους ήτο  εϋαρεστοτέοα εις τόν Ούσκώκ. 
Έ χρειάσθη δέ όλου τά κϋρος τής παρεμ.βάσεως τοϋ  
κυρίου του καί πρό πάντω ν τής μάστιγός του διά 
νά τόν συγκράτηση.

Ε ιχεν ήδη αρχίσει ή φόρτωσις τών π ρα γμ άτω ν ,  
ολοκλήρου οικοκυριοΰ, απαραιτήτου εις αύτάς τάς  
έκδρομάς" στρομ.άτσα, λυόμεναι κλίναι, μ.αγειρικά 
σκεύη, κάλαθοι τροφίμ.ων, δέμ,ατα, β α λ ίτ ζα ι  καί 
όσα άλ.λα χωρεΐ τοϋ άνθρώπου ό λογισμός.

‘ Ηλθε τώ ρα καί ή ίδική μας ή  σειρά νά άνέλθωμεν  
εις τήν άμ.αζοστοιχίαν. Ά λ λ '  έδώ άλλο έπεισόδιον.

Κύριοι, λέγει ο οδηγός, τ ά  σκυλιά θά πάνε στήν 
αποθήκη. Τ ό  λ ίε ι  ό κανονισμός. Αέν ήμ.πορεΐ νά  
ένοχλοϋν έδώ μέσα τούς έπιβάτας.

Πώς, κ ύρ ιε; Καί τι ένόχλησι θά κάμουν εις 
τούς έπ ιβάτας , παρακαλώ , έτσι καλομαθημένα ζώα:  
Τ ά  σκυλιά μ.ας, Κύριε, έπλήρωσαν ά π ό  μισό εισι
τήριο, όσα θά έπληρώναμ.ε γ ιά  τ ά  μικρά μας, άν 
είχαμε π α ιδ ιά ,όσ α  θά έδίναμε γ ιά  τούς εαυτούς μας,  
άν είχαμε τήν τ ιμή νά ήμεθα άζιωμ.ατικοί τοϋ κατά  
γην ή κ α τά  θάλασσαν στρατού' καί θά πάνε στήν  
αποθήκη ; Τ ί  λ,έει; Δοκίμασε νά  τ ά  βάλης  καί μ.ι- 
λ.οϋμε. Δέν είναι ούτε μ.πακαλάοι ούτε τουλούμια.

Μετά μακράν άντίστασιν οί κανονισμοί ύ π εχ ώ -  
ρησαν έν τά ζε ι  εις τήν θρασύτητα, τό  οποίον ποτέ  
άλ.λοτε δέν συνέβη παρ' ήμ.ίν.

Εςεκίνησεν ή αμαξοστοιχ ία .  Εις τό διαμέρισμα  
τή ς  άμ άζη ς ,  όπου είμ.εθα οί τέσσαρες φίλοι μου ,  οί 
όκτώ σκύλοι καί έγώ, εΰρίσκετο είς καθολικός ίερεύς, 
ξηρός, υψηλός μέ ράσον στενώτατον, κουμ.βωμένον. 
ώς ρεδιγκότα καί διήκον μέχρι τών ποδών. κ α τ α -  
λ,αμ.βάνων έν τή  γω νία  θέσιν δέκα δακτύλων τό 
π ολύ , ονομαζόμενος Δόν Φραγκίσκος’ μ ε τ ’ αύτόν 
δε μ ία  π α χ ύ τ α τ η  φεσοφόρος, είδος σακολέβας έκ-  
τοπισμοϋ τριακοσίων τόννων, μέ χρυσόπλεκτο·; φούν

τ α ν ,  βραχείαν πόλκαν καί την κλασικήν μεταςίνην  
φούσταν τήν ίόχρουν καί χ ρ υ σ ίζουσ α ν  καί π α ρ ’αύτή  
ή θυγάτηρ τ η ς ,  εύειδής, ιματισμού άψογου κου.ψό- 
τητος , καθ’ όλα τά  φαινόμενα διδασκαλικόν προϊόν 
τοϋ Αρσάκειου.

ΙΙρίν άναχωρήσωμεν, μαζύ  μέ τάς  έφημ.ερίδας 
ήγοράσαμ.εν καί κουλούρια. Έ κ  πρώτης όψεως θά 
φανή άναξία  μ.νείας ή λεπτομ.έρεια. Τ ήν άναφέρω 
έν τούτοις, άν καί έπουσιώδη, διότι θά ίδη ό ά ν α -  
γνώστης, ότι,όπως είχεν άνακαλύψει καί άνακοινώ-  
σει ποτέ ό γυμνασιάρχης μου εις τ ά ς  ένιαυσίους 
έξετάσεις «καί έν τώ βίω τών έθνών ώς καί έν τώ 
βίω τών ατόμων πολλακις  μικρά α ίτ ια  παοάγουσι  
μ.εγάλα απ οτελ έσ μ α τα » .

Καί ήτο όρθοτάτη ή άνακάλυψίς του .  Δ ιότι  ένώ 
μέχρι τής ώρας ταύτη ς  τά  π ά ν τ α  έβαινον όμαλώς,  
οί δέ όκτώ σκύλοι έρεγχον έξηπλωμ.ένοι ύπό τ ά  εδώ
λ ια ,  αίφνης μ.οϋ κατέβη ή μεγαλοπρεπώ ς ήλιθία 
ιδέα, νά δώσω είς τόν δ: έμέ προωρισμένον σκύλον 
τόν Ούσκώκ, εν κουλούρι, διά νά κάμω μεν στενω-  
τέραν γνωριαίαν.

»ν ι*· ·· < ■ · Ί'· 1Δεν εζηραινετο καλλίτερα το χερ; μ.ου ; Ι ι  ητο  
τ ό  μ.ήλον τή ς  Έ ρ ιδ ο ς ,  πρό τή ς  άστοχου ταύτης  
δωρεάς καί τοϋ εμφυλίου σπ αρ αγμού , τοϋ όποιου 
έγενόμην δι αύτής ό ακούσιος αίτιος :

Κ α τ ’ άρχάς ό Ούσκώκ έγρύλλισε προκλητικώς, 
καί τοϋτο, ένώ οί άλλοι σκύλοι έκοιμώντο, καί ένώ 
αύτός κατείχε τόν θησαυρόν, τόν όποιον ούδείς 
μέχρι τής στιγμής έκείνης είχε διανοηθή νά. τώ αμ 
φισβήτηση .

Εις τόν προκλητικόν τούτον γρυλλισμ.όν, τόν ά -  
σκοπον, τόν μ.ωρόν, όστις έχρησίμ.ευσεν ώς σ άλπ ι-  
συ.α τής Ά να σ τ ά σ ε ω ς  όλων τών συναδέλφων του 
καί όλων τών άρπακτικών ένστικτων αύτών συνά
μ α ,  εύρον πολλήν άναλογίαν ύπό τήν εποψιν τής  
χρησιμ-ότητος πρός τόν θεσμόν τής ποοκλήσεως είς 
αγω γήν τής σοφής ημώ ν δικονομίας, κ α τά  τόν ο
ποίον ο κατέχων μακαρίως π ρ ά γμ ά  τι .  δύνατα: εν 
τούτοις νά προκαλέση εις δικαστικόν αγώνα εκείνους 
οί οποίοι άντιποιοϋνται ε π ’ αύτοϋ δικαιώματα.  
Α γνοώ  όμως άν ό Μαουρερ έδανείσθη τόν θεσμόν 

τούτον άπ ό  τούς σκύλ.ους, ή οί σκύλοι άπό τον 
Μάουρερ.

Ά π ό  τής στιγμής έκείνης οί γρυλλισμοί γενικευ- 
θέντες μετεβλήθησαν είς ύλακάς, εις ώρυγάς. Ο 
Ούσκώκ έπερειδόμενος τής γω νίας, κάτωθεν τοϋ 
καθίσματος μου, ποοέτεινε τήν κεφαλήν καί έπε-  
δείκνυε οιλαοέσκως τούς όδόντα ς ,π ατώ ν τό κουλούρι 
διά τών προσθίων αύτοϋ ποδών.

Ενθυμήθην τότε τάς παραδόσεις μακαρίτου κα- 
θηγητοϋ υ.ου, κατά τόν οποίον άπόδειξις τοϋ έμφυ
του τοϋ Δικαίου τής ’Ιδιοκτησίας είναι ό ένστικτος 
ζήλος, μέ τόν οποίον τά  μικρά παιδ ία  καί τ ά  ζώα  
προστατεύουν τ ά  π ρ ά γ μ α τ α ,  τ ά  όποια τοίς ανή
κουν. Ά λ λ ά  βλέπω ν, ότι μετά τοϋ αύτοϋ άγιου 
ένθουσιασμοϋ καί ό Ούσκώκ ήμ.ύνετο τής ιδιοκτη
σίας του καί οί άλλοι έπτά  σκύλοι έπετίθεντο νά τώ 
τήν άφαιρέσουν, έκαμα τ ή ν  φιλοσοφικήν σκέψιν π άν
τοτε έπ: τή  βάσει τοϋ εύστοχου π αρ αδείγμα τος  τοϋ 
καθηγητοϋ μ ου, ότι ή ιδιοκτησία πρέπει νά  είναι

ΦρίΟκα ιλάυια
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επίσης έμφυτον καί ιερόν δικαίωμα καί διά τόν κα-  
τ έ χ ο ν τ χ ,  όσον καί δια τόν ζητοϋντα νά  τήν άφαρ-  
πάση .

Ά λ λ ά  δέν ήτο κατάλληλος  ή στιγμή διά φιλοσο
φικά; σκέψεις. Δέν ήτο πλέον σκυλοκαυγάς απλούς" 
ή τ ο  λυσσώδης άλληλοσπαραγμάς έν τελεία συγχύσει 
καί συμφυρμώ επιτιθεμένων καί άμυνομε'νων- διότι  
τό κουλούρι είχε κοπή δυστυχώς εις τ ε μ ά χ ια ,  καί 
συνεκροτοϋντο διά τήν κατάληψιν αυτών καί πάλιν  
διελύοντο διπλαί  καί τριπ λα ί  συμ μ α χία ι.  Ώρυγα:  
λεγεώνος δαιμόνων, κατρακυλίσματα, κρεουργίαι 
π αρ ά  τούς πόδας μ α ς .  οος μ άτην άπεπειρώμεθα νά 
άνασύρωμεν.

Τ ή ν  στιγμ.ήν εκείνην τήν κρίσιμον ή Ά ρ σα κειχς  
εκρινεν έπίκαιρον νά λειποθυμήση,π ίπτουσα έπί τών 
άνωμάλων καί βραχωδών κλιτύων τοϋ στήθους καί 
τής κοιλίας τής μητρός τ η ς .  Ε κ ε ίνη  δέ π ά λ ιν ,  ώς 
βράχος άποσπώμενος ύπό σεισμοΰ, κατέπεσεν έπί 
τοϋ τλήμ.ονος καθολικού ίερέως. οστις συσταλείς  
όπισθεν αυτής, ύπέστη έκλειψιν ολικήν.

Σ υγχρόνω ς είκών πρωτοφανής έκ παραδόξου  
οφ θαλμαπάτης  παρέστη ένώπιόν μου.

Έ κ  τής καταπτώ σεω ς έπί τού Λόν Φραγκίσκου,  
τών όγκων τής φεσοφόρου, οϊτινες τόν κατεκάλυ-  
ψ αν, ένεκα τοϋ ϋψηλοτέρου αναστήματος τοϋ ίερέως. 
μόνος έπέπλεεν ετι όπισθεν τής κεφαλής αυτή ς  ό 
μέλας ιερατικός πίλος, όστις έφαίνετο φερόμενος 
ϋ π ’ αύτής τή ς  ίδιας άνωθεν τοϋ φεσιού τ η ς ,  ώς άλως 
άγιωσύνης. Καί τό χειρότερον, νά υποθέσω, ότι 
ακούω τήν οεσοφόρον, στεφομένην πάντοτε ύπό τοϋ  
ιερατικού καστόρινου πίλου με τούς μετάξινους  
κρωσσούς, ψιθυρίζουσαν λ ατιν ικ ά; προσευχής. Τώ  
όντι λεπτή  φωνή ώς έγγαστριμύθου έπληξε τάς  
άκοάς μου, D o m i n e  e x a u c l i  o r a t i o n e m  m e a m .

Ή τ ο  βεβαίως ό ατυχής  ίερεύς, όστις τ ή ν  στιγ
μήν έκείνην τ ή ν  φοβεράν,άναμνησθείς φαίνεται,  τή ς  
εποχής τών διωγμών, καί τών μαρτύρων τοϋ χρι
στιανισμού, οΰς έρριπτον εις τά  θηρία, έψιθύριζεν 
όπισθεν τών όγκων τής φεσοφόρου τάς  εύχάς τών  
άγω νιώ ντω ν. Ά λ λ '  έγώ αύτήν έβλεπα ' μέ έδικαίου 
δε νά πιστεύσω, ότι αύτή προσηύχετο λατινιστί,  
προσελθοϋσα αίφνης εις τόν καθολικισμόν,ή πάντοτε  
λ άμ πουσα  όπισθεν τής κεφαλής της άλως τοϋ χρυ
σίζοντας ιερατικού πίλου . Ά / . λ ά  νέος ψίθυρος με 
έςήγαγε τής πλάνης' έφαίνετο προερχόμενος έκ τών 
έγκάτων τής γή ς .  άπό ανθρώπου κχτχπλακω θέντος,  
άσθενής, έσβεσμένος. D e  p r o f u n d i s  c l a m a v i  a d  
t e ,  D o m i n e .

Ή δ η  ή λύσσα τών σκύλων είχε φθάσει εις τό 
ϋψιστον σημείον. Εις τούτων άπελπις  φαίνεται περί 
τής έκβάσεως τού άγώ νος, «στενά  μοι π α ντ α χ ό θ εν » ,  
διενοήθη καί έπήδησεν επάνω μ.α; κορυφώσχς τόν 
πανικόν. Ί'ότε έφθασαν μέχρι; έμού άτονοι αί τε
λευταία: εύχαί τοϋ καταχωσθέντος ίερέως. E t  ΟΧ
o m n i s  i n i q u i t a t i b u s  e j u s  i p s e  r e d i m e !  I s 
r a e l .  Έ ν ώ  à è  ήτο:μαζόμην νά απαντήσω βλχσφή-  
μως r e q u i e s c a t  ill p a c e ,  αντί τούτου, κατά  
θείχν βεβαίως πχραχώ ρησιν έρρηςα κραυγήν άνεκ- 
φράστου άλγους. Έ ν  στιγμ.ή συγχύσεως ή δεξιά 
κνήμ.η μου έδέχθη τούς όδοντας ένός τών μ α χ η τ ώ ν .

Τ ί έπηκολούθησε δέν περιγράφεται. Κραυγαί,  
ΰλακαί ,  ραβδισμοί' άνθρωποι, γυναίκες καί σκύλοι,  
όρθοί έπί τών καθισμάτων. Α λ λ  ώ τή ς  θείας χ ά -  
ριτος ! εις τών συντρόφων μου άνακαλύπτει  υδρίαν, 
ήν έφερε μεθ' έαυτής ό θήλυς φυσητήρ, διά να κ α-  
τασβένη τόν καύσωνα, όστις τήν έπυρπόλει, περι
χύνει δΓ αύτή; τούς σκύλους καί επαναφέρει, ό>ς έκ 
θαύματος τήν ειρήνην καί τήν έννομον τά ξ ιν .  "IIρ- 
κεσε δε τό ΰπολειφθέν έν τή  υδρία, όπως διά ραν- 
τισμ.άτων συνέλθη ευκόλως ή Ά ρσα κεια ς  άπό τής 
λειποθυμίας της.

"Μδη έν κατανύξει ύμνους ευχαριστίας ψιθυρίζει 
τοϋ έκσκαφέντος ίερέως τό σ τ ό μ α .  Θ ΐ ο ΐ ' ϊ α  111 ΘΧβΙ- 
ί'ίβ ϋ β ο .  0 8 8 η ι ι α  ίη  ο χ θ Ιοι«.

Μικρόν κατά μικρόν οϊ έκ τοϋ δήγματος  πόνο: 
μου κατέπαυσαν καί το έπεισόδ'.ον έλησμ.ονήθη.

ΤΙ αμ αξοστοιχ ία  έφθασεν εις Λ ιόπεσι.  Έ κ ε ί  δέ 
έκαμα παράδοξον φιλολογικήν άνακάλυψιν, ήν άνα-  
κοινώ εις τούς άρμ.οδίους.

Μέχρι τοϋδε έφρόνουν, ότι αί μακρότεραι λέξεις 
τής ελληνικής γλώσσης είναι επτασύλλαβοι . ώς 
ίπποσιδηρόδρομος' εις λ ία ν  δε εξαιρετικά; περιπτώ 
σεις καί οκτασύλλαβοι, ιδία έπί τής ανάγκης παρα-  
στάσεως εννοιών πολυσυνθέτων, δύσληπτων καί 
μεταφυσικώ ν, ώς π .  χ .  ΙΙαπαδημητρσυλόπουλος.  
'Ορκίζομαι όμ.ως ιίς τόν Θεόν, ότι ένδεκασύλλαβον  
λέξιν δέν είχον όνειρευθή π οτέ .  Έ ν  τούτοι;  έπί τής  
μετώ πης βιομηχανικού έργοστασίου άντικρυ τού  
σιδηροδρομικού σταθμοΰ γ έγ ρ α π τα ι  διά μεγάλων  
καλλιτεχνικών χαρακτήρων : « Ά γ γ ε ιο π λ α σ τ ο κ ε ρ α -  
μοποιείον 1. Λ α ο υ τ ά ρ η » .  Εις τώ ν συντρόφων μας,  
λησμ.ονήσας,φαίνεται, ότι έπασχεν ές ελαφρού πνευ-  
μονικοϋ εμφυσήματος, άπεπειράθη νά άπ αγγείλη  με
γαλοφώνως τήν λ έ ξ ι ν  ά λ λ ά .  μετά τήν έναρξιν τής  
α π αγγελ ίας  παρενέβημεν καί δΓ ισχυρών έπιχειρη-  
μάτων τόν έπείσαμεν νά τήν διακόψη, έγκαίρως  
ευτυχώς, διότι ήρχιζεν ήδη π α ρ ’ αύτω έκδήλωσις 
ασφυκτικών φαινομένων.

Θ ά  έκούραζα τον αναγνώστην, άν άνέφερα τους  
διαφόρους σταθμούς εις τ α  Μεσόγεια χω ρία, καί 
τάς  έξ αύτών έντυπώσεις μου. Ά λ λ ω ς  δέν παρου
σιάζουν τ ίπ ο τε  άξιον μνείας.

II Κερατέα μόνον πολύ  μοϋ ήρεσε. Μέ οικίας 
ώραίας, καθαρίους, μέ τά  κηπάριά  τη ς ,  μέ τούς 
κχτχπρχσίνους  καί σφριγώντας ά μ π ελ ώ να ς ,  παρου
σιάζει σύνολον έξόχως ενδιαφέρον.

Ά λ λ '  εις έξόχως ένδιαφερουσαν κατάστασιν εύ- 
ρίσκοντο καί τέσσαρες ευτραφείς Κερατεάτιδες, 
προσελθοϋσα: κατά τ ύ χ η ν  εις τόν σταθμόν.  Τούτων  
αί γαστέρες, δεσπόζουσα·, τοϋ όλου, έφαίνοντο ώς 
σοαίραι, έπί τών οποίων άνεπαύοντο σταυοοειδώς 
αί χείρές τ ω ν ,  ένώ άπό τοϋ ϋψηλοτέρου όρίζοντος 
αύτών άνέτελλον πλησιφαεϊς αί μορφαί τω ν, χρω
ματισμένα·. όπως τ ά  προϊόντα τοϋ άγγειοπλαστοκε-  
ραμοποιείου τοϋ Λιόπεσι, όπως άνατέλλει ή πανσέ
ληνος ά π ό  τής καμ πυλότη τος  τής αναπεπταμένης  
θαλάσσης, λόγω τοϋ σφαιρικού τή ς  γής.

Ά ν  δέν ήθελον ένθυμηθή, έγκαίρως έκ τής λογι
κής τ οϋ  Χορτάκη καί τοϋ Βεκκίου. ότι ή  κ α τ ’ έπ*-  
γω γήν κρίσις είναι έκ τών έπισφαλεστέρων, θά
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έσχημάτιζον έκ τών τεσσάρων τούτων όμοιοτύπων  
παραδειγμάτω ν τ ή ν  κρϊσιν, ότι ή ενδιαφέρουσα κ χ -  
τάστασις είναι ή συνήθης κατάστασις  έν Κερατέα.

Εφθάσαμεν εις Δασκαλειό . Είδον δέ τ ή ν  φεσο- 
φόρον. παρατηρούσαν δυσπίστως τόν Ούσκώκ, όστις 
ώσφραίνετο έπιμόνως τ ή ν  μ εταςίνη ν  φούσταν κα: 
προσπαθούσαν ήπίω ς νά  τον άπομακρύνγ, μέ τήν  
όμβρέλλαν τη ς ,  ένώ αύτός έστρέφετο περί τόν άξο-  
νά του καί διέγραφε περί αύτήν κύκλους καί ελλει
π τικ ά ;  έλαχίστης  άκτίνος προφασιζόμενος τό στενόν 
τοϋ χώρου.

Θά είχε ταξείδεύσει, φαίνεται, καί άλλοτε ή άτυ
χ ή ;  έν συνοδεία σκύλων, καί διά τούτο έμάντευε τί 
προανήγγελλον α ύ τ ά  τ ά  σημεία τών καιρών. Δ ιά  
τούτο συνέστελλε καί περισυνέλεγε καί άνείλκε το 
άπειλούμενον σημείον, όσον έπέτρεπεν ή ευπρέπεια,  
όπως εις τήν προσέγγισιν τής καταιγίδος καί τοϋ  
ύετοϋ συστέλλουν οί ναυτίλοι τ ά  ιστία καί πλέουν  
μέ ξυλάρμενα τ ά  π λο ία .  Α λλ  δ τ: είναι γεγ ρ α μ μ έ-  
νον εις τής Μοίρας τάς  δέλτους ούδεμία άνθρωπίνη  
δύναμις δύναται  νά  τό  ματαίω ση.

Ιδού ήμ.είς εις τόν σταθμόν τοϋ Θορικού, ότε 
βλέπω τήν Α ρ σ α κ ε ιά δ α  ανησυχούσαν καί κινούσαν 
τά  χε ίλη , ώς νά  εμελέτα προσφώνησιν. Αφού δέ 
έστρεψε πρός ήμάς  τους οφθαλμούς, διότι εις τήν  
ιδικήν μ ας  προσοχήν άπέβλεπεν,  καθώς άπεδείχθη  
τούτο αμέσως,(ύς νά άπήγγελλε τό μ άθημ ά  της είπεν 
απνευστί εις τήν μ.ητέρα τη ς .  « Ώ  ! IΙαρατήρησον,  
μαμμ.ά. τό ώραίον τούτο τοπείον , τό φλοισβίζον  
κύμα καί τάς όλκάδας αύτάς  τ ά ς  λικνιζομένας ύ π ’ 
αύτοϋ,καί τούς λάρους τούς λευκοπτέρους τούς άνω
θεν αυτού πτερυγίζοντας κα: κατασπαζομένους ά λ -  
λήλους, ώς αί λευκά: περιστερά:. Οίον χ ά ρ μ α  όράν! )> 

Καί ή φεσοφόρος έστρεψε μέ απορίαν πρός αύτήν  
τήν έρυθράν μορφήν τ η ς ,  άφ ή ;  κατελείβοντο. όχι  
δάκρυα, ά λ λ ά  Νιαγάρα·, ίδρώτος. τώ ν όποιων τά  
ρεύματα μ ά τη ν  προσεπάθει νά συγκράτηση μέ τά  
ασθενή π ρ ο χ ώ μ α τ α  τοϋ μανδηλίου τη ς  καί έμ.υκήθη 
πνευστιώσα.

Τ ί  λιές, μουρή Λεσπω' δέ σε κ ταλα βαίνω .
II Ά ρσακειάς  Ιγεινε καταπόρφυρος διά τήν οίκ

τράν ταύτην α π ο τ υ χ ία  / τοϋ φιλολογικού της π υ 
ραύλου, τόν όποιον κατέσβεσεν ή μητρική χ υδκ ιο 
τής, καί προσεπάθει πρός έπανόρθωσιν νά ποοβή εις 
νέας καλλιτεχνικά; αναπτύξεις.

Ά λ λ ά  έκόστισεν ακριβά εις τήν μ ητέρα , τής  
κόρης ό ρωμαντισμός.

Διότι ό Ούσκώκ, έπωφεληθείς τής ψυχολογικής  
ταύτης στιγμής, συνετέλεσε τήν καταστροφήν, τήν 
όποιαν άπό πολλοϋ έσχεδίαζε, καί έκρύβη αμέσως 
ύπό τ ά  καθίσματα.

Ηδη έπί τοϋ χρυσίζοντος εδάφους τής ίοχρόου 
φούστας διαγράφονται σκοτεινά: ήπειροι καί νήσων 
συ μ π λ έγμ α τα , ώς έπ: τοϋ όίσκου τή ς  Σελήνης' καί 
άπό τών έξεχουσών αύτής π τυ χ ώ ν  καταλείβονται  
σταγόνες άργυρόχρυσοι, αί όποΐαι τ ίποτε δέν έχουν 
κοινόν, ούτε πρός τά  δάκρυα, ούτε πρός τήν δρόσον 
τής πρωίας. Ε υτυχώ ς  δέν είδεν ή ταλαίπω ρος  τό 
π ρά γμ α . Μήπως έν τή  πλάνη, δέν υπάρχει κατά  
κανόνα ή εύδχιμ.ονία καί έν τή, άγνοια ή γαλήνη  :

Ε ίναι πάντοτε καιρός νά άνακαλύψγ, τήν άβαρίαν  
έν Λ αυρίω .

Κ α ί  έφθάσχμεν τέλος εις Ααύριον. Μ ετά  πολλάς  
δέ προσπάθειας εΰρομεν δύο σούστας, εις τάς  όποιας  
έτοποθετήσαμεν εαυτούς, τούς οκτώ σκύλους καί 
μέρος τοϋ μεταγωγικού ουλαμού, τόν ένα δηλ: υπη
ρέτην μέ τ ά  π υ ρ ο μ α χ ικ ά .

Ή  λοιπή έφοδιοπομπία έπεβιβάσθη λέμβου θη
λυκής, ή όποια , καί άν όλοι οί Ά ττ ικ ισ τ α ί  έπέβαι-  
νον αύτή ς ,  ούδένα έτρεχε κίνδυνον άπχρσεν.κώσεως,  
διότι τήν έλεγον Κ αλλιόπην. Α ύτη  δέ ή κατά τοϋ 
δεινού τούτου κινδύνου άσφάλεια, μοι έφάνη καλάς 
οιωνός, ότι ή διά θαλάσσης μεταφορά τών π ρ α γ μ ά 
των μ ας  ήθελε συντελεσθή κ α τ ’ εύχήν.

Εξεκινήσαμεν. Λιελαύνοντες δέ διά τών εύρυτά-  
τω ν έργοστασίων τών Μεταλλουργείων, άπ εθ α υμ ά -  
ζομεν τήν κολοσσιαία ν πλινθοποιίαν τή ς  μ ε τ α λ λ ίτ ι -  
δος, ής  αί πελώρια·, κυβικά: πλίνθοι, εις τήν φαν
τασίαν ενός τών συντρόφων μ ας  τοϋ Κίμωνος  
έμμανοΰς έραστοϋ τής τσοκολάτας, παρίστων τά  
Μεταλλουργεία, ώς μέγιστον βιομηχανικόν κ α τ ά 
στη μα  τσοκολατοποιίας,προωρισμένον νά καταπνίξη,  
τοϋ Π αυλίδη, τού Λουμπιέ καί αύτοϋ τοϋ Μινιέ 
τ ή ν  π αρ αγω γήν , νά διενεργήστ, δέ τεραστίαν έ ξ α -  
γ ω γ ή ν  τοϋ πολυτίμου  είδους εις έπίρρωσιν γενναίαν  
τοϋ έμ.πορικοϋ ισοζυγίου.

Α ί σούστα: άνήρχοντο καί κατήρχοντο τούς λό
φους π α τ χ γ ο ΰ σ α ι ,  ώς ά μ α ς α ι  πυρομαχικών τοϋ π υ 
ροβολ ικοϋ, αϊτινες ελαύνουν άπο ρυτήρος,καί άναρ-  
ρίπτουσαι ή μ ά ς  εις ύψος ήμίσεος μέτρου, (ύς έάν 
έδόνουν τήν γην σεισμοί ισχυρότεροι τών τής Ζ α 
κύνθου. Μοι έφαίνετο, ότι όλα: αί άρθρωσε·.; υ.ου 
έξεκλειδόνοντο ή συνετρίβοντο καί μοι έπήρχετο  
διάθεσιςνά ριφθώ κ α τ α γ ή ς ,  π αρ ά  νά εξακολουθήσω  
αύτό τό  μαρτύριον. "Επειτα οί σκύλοι, οί όποιοι 
ύπέφεραν τ ά  α ύ τ ά ,  ένόμιζα  ότι ε ίχαν εις τό  βλέμ μ α ,  
τό όποιον έκάρφοναν έπάνω μου , παράδοξον εκφρα-  
σιν είρωνίας, ώς τό μειδίαμα εκείνο τό στερεότυπον  
τών τελευταίο·/ άνακαλυφθέντων έν τή. Ακροπόλε·, 
α γα λ μ ά τω ν τής πρό τών μηδικών έποχής.

Καί όμ.ως, μεθ’ όλα α ύτά , ηύλόγουν τόν Θεόν, 
διότι δέν έπεβιβάσθη·/ τή ς  λέμβου ώς έσχεδίαζα.  
Τό μ ελτέμι έμαίνετο, τ ή ν  έβλέπομεν δέ π α ρ α π λ έ-  
ουσαν, καταπονούμενη·/ άπο τά  άφροστεφή κύματα ,  
τ ά  όποια  ένόμιζες, ότι θά τήν θρυμματίσουν, θραυ-  
όμενα έπί τή ς  κουπαστής μέ λύσσαν, ένω άνερρί-  
π τ ε τ ο  καί κ ατέπ ιπτε ,  ώς άν έμελλε νά  κ α τ α π ο ν -  
τισθή.

Έ π ί  δύο έυρας έξηκολούθησεν αύτή ή βάσανο;.  
Ά ν *  πάσαν στιγμήν συνηντώμεν πού μέν καλύβας  
έκ κλάδων, π ο ύ  δω μ άτια  μεταλλουργικών εργα
σιών έγκαταλελειμμένων, μόνα  λείψανα τών περι
ουσιών τών ατυχώ ν μετόχω ν, πού σκηνάς- όλα  
πλήρη κυνηγών καί σ κ ύ λ ω ν παντού  ζω ή, κίνησις, 
ά λ λ ά  ζωή παροδική, ζωή εφήμερος χρυσαλίδος,  
τή ς  όποιας καί τά  τελευταία  ίχνη  ήθελον έκλίπει  
μετά τινας ήμ,έρας.

Τέλος έφθάσαμεν εις τόν προς ον όρον, καί ημείς  
μέ τάς  σούστας καί ή λέμβος μέ τάς  άποσκευάς. Τό  
■/ά σάς είπω ποιος ήτο αύτός ό πρός όν ορος, είναι



ώς νά υπογράψω τό π α ρ ό ν  διότι είναι γνωστότατοι  
μεταξύ  τών κυνηγών οί διάφοροι κυνηγετικοί όμι
λο ι ,  οί όποιοι διέμενον ύπό σκηνάς, καί που είχε 
στηθή έκάστη. "Ε χω  δέ ισχυρούς λόγους νά μή 
θέλω νά διαρρήξω τήν ανωνυμίαν, προ πάντω ν εξ 
οίκτου πρός τούς συντρόφους μου, τούς οποίους λυ 
πούμαι ακόμη μεθ’ όσα έπαθον ές αιτίας τω ν. Σ η -  
ι/.ειώ λοιπόν, ότι ή σκηνή μας δέν ήτο  κ αμ μ ίά  εξ 
εκείνων, αί όποΐαι είχον στηθή είς τοϋ Ιΐασσά. εις 
τό Β ρω μ οπ ή γα δο , είς τήν Β ασιλοποΰλα είς τήν  
Β ίγ λ α .  Υ π ο θ έσ α τ ε  την αόρατον, φανταστικήν,  
μυστηριώδη, μ αγευμ ένη ν.

Ά λ λ ά  πώ ς νά στηθή αύτή ή σκηνή, όπου εςε-  
φορτώθη τής λέμβου, διάβροχος αύτή καί ολαι αί 
άποσκευαί : Ούτε νά  έφαρμ.οσθή επί τοϋ ίστοϋ ήτο  
δυνατόν, ούτε νά διαταθή, μεταβληθεισα είς ;υ -  
λώδη κατάστασιν. 'Ε νώ  έπηγνύομ.εν ένα π ά λ ο ν ,  το  
υ.ελτέμ.·. τό άγριον, τό όποιον έκαμνε τό  καραβό
πανο  νά π λαταγίζε ι ,  έξερρίζονε τρεις. Καί ή νυς  
έπήλθε, ένώ μέ τ ά  φαναράκια κατεγινόμ.εθα ακόμη  
είς τήν εύχάριστον εργασίαν τή ς  στρατοπεδευσεως. 
Τέλος ό θ εό ς  ηύδόκησε νά στηθή α ύτή , καί αί 
λυόμενα·, έκ καραβοπάνου κλίναι,  ότε προέβημεν  
εις τήν έξακρίβωσιν τής κάταστάσεως τών λοιπών  
αποσκευών.

Τ ά  ενδύματα καί ασπρόρουχα ήσαν εις ήν κ α τ ά -  
στασιν τά  παραδίδουν συνήθως αί πλύντοιαι είς τάς  
εύεργετικάς τοϋ ήλιου ακτίνας .

Α λ λ ά  τά  τρόφιμα παρίστων τήν μάλλον έποι-  
κοδοαητικήν εικόνα. Τ ά  μακαρόνια καί αί πάσται  
είχον μεταβληθή είς συμ πα γή  ζύμην, τό ρύζι έφαί-  
νετο ότι δέν είχε πλέον ανάγκην βρασμοΰ διά νά  
χρησιμεύση πρός τροφήν, οι νωποί άρτοι, τών  
όποιων Ηχομεν ικανήν προμήθειαν είχον παρασκευ-  
ασθή άνευ ανάγκης ύπό τών κυμάτω ν, καθ' ον'τρο-

• * ' Υ ' 'π  ον ο*, ναυτικό·, -αοατ/.ευα .,ουν τον τάκον και τα;  
ξηράς γ α λ έτ α ς ,  έλα δέ τ α ΰ τ α  έλαμ.ποκόπουν κρυ
σταλλω μένα τή  κοινή χημική  μ.ίξει τής διαλυθείσης 
ζαχάρεω ς καί τοϋ θαλασσίου άλ α τος .  Π ά ν τ α  δέ τά  
άβαριάτα  αύτά  τρόφιμα άπέπνεον τήν σύμμικτον  
καί αόριστον οσμήν παντοπω λείου ,  κ α θ ’ ήν έκυρι- 
άρχει τό εν διαλύσει τουλουμοτύρι.

Έ δ έιπνή σ αμ εν  μόνον δι’ άρτου’ π α ρ ' ολίγον νά  
εί’πω διά ςηροϋ άρτου, τό όποιον θά ήτο ή έσχατη  
άνακοίβεια, διότι ήτο α υτόχρ ημ α  μουσκευμένος.

« Ά φ ο ϋ  τ ά  φυσέκια δέν ¿μούσκεψαν καρφί δέν μάς  
κόβει», είπεν ό Κίμω ν, ώς στρατηγός ύπαγορεύων  
διαταγήν τής ημέρας, προωρισμένην νά έμπνευση  
φρόνημα είς άποτεθαρρημ.ένην στρατιάν.

Ε γώ  θά έπροτίμων νά έβρέχοντο τά  φυσίγγια  
καί νά εμενον άθικτοι αί τροφαΓ καί διά τοϋτο  
άπ ή τησα  νά  σταλή αμέσως ό εις τών υπηρετών  
πρός άνανέωσιν τών τροφών είς Λαύριον. ένώ ο 
έτερος άνεχώρησε διά νά άντλήση ύδωρ. καθ όσον 
λυσσώδης δίψα μάς έφλεγε ένεκα τοϋ άφθονου θα
λασσίου ΰδατος. τό όποιον είχε μεταβάλει  εις σπόγ
γους κεκορεσμένους τή  ψωμιά μας.

("Επε-αι σκνέ/£·.α| Ε Μ Μ Α Ν Ο Υ Η Λ  Σ· Λ Υ Κ Ο Υ Δ Η Σ
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Η Μ Η Δ Ε Ι Α '

Ό  μϋθος τής Μήδειας έγένετο τό προσφιλέστα
του θέμ.α τών αρχαίων τραγικών καί κωμικών’ άν 
δ' έσώζοντο τά  έκ μόνου τοϋ τίτλου  γινωσκόμενα  
περί τής διαβοήτου φαρμ.ακίδος δρ ά μ α τ α ,  τ α ϋ τ α  θά 
άπετέλουν συλλογήν σχεδόν ίσην προς κ π χ ς ά π α ν τ α  
τά  μέχρις ήμώ ν διασωθέντα μνημεία τού παλαιού  
θεάτρου. Καί ό μέν Διόδωρος εξηγεί τήν πρός τόν 
μύθον τούτον προτίμ.ησιν τής τραγικής μούσης δι 
αύτό τό κατ εξοχήν δραματικόν αύτοϋ. Καί α λ η 
θώς έν ούδενί τών αρχαίων δραμάτων παρίστανται  
έξ ίσου παλαίοντες  ό έρως πρός τήν ζη λ ο τυ π ία ν ,  τό 
κακούργημα πρός τόν έλεον, ή θεία τής Ή λ ιά δ ος  
κόρης ψυχή πρός τάς άπανθρώπους όρμάς τοϋ έκ 
τώ ν άξενων ακτών τού Εύξείνου έκβρασθέντος μ α 
γικού δαίμ.ονος. Καί άλλα  όμως μυστηριώδη αίτια  
φαίνονται συντελέσαντα εις τοιαύτην «κατανοητόν  
άντίθεσιν ενός καί τοϋ αύτοϋ χαρακτήρος. Α πό  τοϋ  
'Ησιόδου μέχρι τοϋ Ό σιδίου  Γ έτα ή Μήδεια έξυ-  
υ.νεϊται ώς τύπος ίσοθέου έλληνίδος κόρης, δ; εύγε-  
νοϋς αύταπαρνήσεως λυτρούσης τούς έν κινδύνω άμη-  
χανούντας  'Α ργοναύτας , ή τούναντίον βαρβάρου  
Κολχίδος μ.άγου. έντρυφώσης εις μ.όνον τό αίμ.α οι
κείων τε καί ξένων. Ενώ ό Πίνδαρος ψάλλει τούς  
άλανθάστους χρησμούς, ούς απήγγειλε το ά & άνα το ν  
σ τ ό μ α  τή ς  Κορινθίας ήρωίδος, ό Ευριπίδης σ τ ιγ μ α 
τίζει τήν βάρβαρον καί ούλομένην γ υνα ίκ α , ώς ανό
σιου παιδολέτειραν, καί φ ο ν ί α ν  Ε ρ ι ν ν ν  έπιβουλευ- 
θείσαν τήν ζωήν καί αύτοϋ τοϋ μεγάλου ήρωος τών 
Α θ η ν ώ ν .  Ό  τελευταίος χαρακτηρισμ.ός, ή μάλλον  
στιγμ.ατισμάς έπεκράτησε μέχρι των κ α θ ’ ήμάς χρ ό
νων. 1 ‘ωμ.αίοι καί Βυζαντινοί άναφέρουσι τήν ήρωίδα 
τοϋ αρχαίου δράματος ώς τόν κατ' εξοχήν τύπον  
δαιμονιώδους μάγου καί άστοργοτάτης μητρός. Τήν  
πρός τήν Μήδειαν συστηματικήν καταφοράν τών 
χριστιανών έτι μυστηριώδη καθιστώσι τά  διασω-  
θέντα θρησκευτικά μυστήρια, έν οις βλέπομεν έν 
αύτή τή  εκκλησία τήν Μήδειαν έκφαυλιί,ομένην ούς 
άνταξίαν τή ς  Δαλιδάς  καί άλλων κακοτρόπων γ υ 
ναικών τής εβραϊκής μ.υθολογίας. Έ ν  τούτοις έν τή 
Ά ναγεννήσ ει  τό όνομα τής Κολχίδος έμφανίζεται  
περιβεβλημένον θείαν α ίγλην, ήτις λάμ πει  εις τά  
σκότη τών έν μ.υστική γλώσση γεγραμ.μ.ένων ύμνων,  
ώς έν μέσω τοϋ γνόφου κατ  αβάς  άστραπηβόλος  
θεός, τοϋ όποιου ό Μωϋσής είδε μόνον τά  οπίσθια’ 
τό περιεργότερον δέ ότι πολλοί τών ϋυ.νων τού
των έχουσι τήν αύτήν ΰπόθεσιν πρός τάς  ύπ ε-  
ρανθρώπους ήρωίδας. τάς όποιας ετι ψάλλει ό Ε λ 
ληνικός λαός.  Έ κ  τής άρχαίας μυθολογίας γ ινώ -  
σκου.εν ότι ή Μήδεια, τοσαϋτα παθοϋσα έν τή  γή .  
μ.ετά θάνατον νυμ.φεύετάι τόν Ά χ ι λ λ έ α ,  μεθ' ου 
βασιλεύει έν τ ή  παρά τόν Ιστρον μαγική νήσω, τή  
Λεύκη' έν δέ τώ  διασωθέντι δημοτικώ κύκλω τοϋ 
Ά χ ιλ λ έ ω ς  Ακρίτα , ο ήρως έκ ζη λοτυπίας  ά π ά γ -  
χει  τ ή ν  πιστήν σύζυγόν του, ϊνα συζήση αυτή καί εν 
τώ 'Ά δη .

‘ l ) e l  m ito  cli Medea n e l la  t r a g e d ia  G reca ,  r i-  
cerclu· di Gioririo C a ste l la n i .  1803.
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Τ ά ς  ιδέας τα ύτα ς  εμπνέει ή  άνάγνωσις τής ώοαιας  
περί Μηδείας μελέτης τοϋ κ. Γεωργίου Κ αστελλάνη,  
νεαρού ελλην.στοϋ, όστις, βαίνων έπί τά  πατοικά  
ίχνη ,  άφιερώθη εές τήν θεραπείαν τών ελληνικών 
γ ρ α μ μ ά τ ω ν ,  τ ά  όποια κακή μοίρα περιφρονοϋνται  
νΰν έν τή  χώ ρ α ,  τής όποιας άλλοτε άπετέλεσαν τήν 
μεγαλειτέραν δόξαν. Ί Ι  έν εϊδει έναισίμου διατριβής  
γεγραμμένη μελέτη άφορά άποκλειστικώς είς τήν  
κριτικήν έςέτασιν τώ ν ελληνικών π η γώ ν τού μύθου, 
περί τοϋ όποιου π ο λλ ά  έγράφησαν έν τοίς τελευ-  
ταιοις τούτοις χρόνοις ύπό τών Γερμανών κριτικών 
καί ιδίως τοϋ Β ιλα μ ό βιτζ .

Πρώτος, ώς φαίνεται, ό Αισχύλος διέπλασε τόν 
μαγικόν μύθον παραστήσας έν τώ  άπολεσθέντι δ οά -  
ματι «Διονύσου Τροφοί» τ ή ν  Μήδειαν άναζήσασαν  
καί άνανεάσασαν τάς τροφούς τοϋ Β ά κ χ ο υ .  Ά γ ν ω 
στον όποια  ή πρός τόν θεόν σχέσις τής φαρμ.ακίδος, 
ούτε άρκοϋσιν οί δύο στίχοι τοϋ Οβιδίου εις δια
λεύκανσή τοϋ σκοτεινού ζη τή μ α το ς ,  ώς επίσης αγνο
είται οποίος ό προς τον Προμηθέα σύνδεσμος τής  
Μηδείας. ώς τόν έπραγματεύθη ό αύτάς τραγικός  
εν ένί τών απολεσθέτων Προμηθέων αύτοϋ.

Ό  Σοφοκλής άνα π τύ ξα ς  τόν αύτόν μύθον εις δύο 
άπολεσθέντα δράμ.ατα, δέχεται δύο διαφόρους γενεα
λογίας, θεωρών έν μέν ταίς  Κ ο λ χ ί β ι  τήν Μήδειαν 
θυγατέρα τής ύπό Ησιόδου μ.νημονευομένης Ίδυίας,  
θυγατρος τοϋ Ω κ εα νού ,  έν δέ τοίς ¿ x v f r a i g  κόρην 
τής Νηρηίδος Νεαίρας. Ό  αύτός τραγικός παρέδωκεν 
έν Ρ ι ζ ο τ ό μ ο ι ς  τήν αύτήν συλλέγουσαν βότανα είς 
κατασκευήν μαγικών φίλτρων, έν δέ τώ  Π ε λ ία  ά ν α -  
νεοϋσαν διά τούτων τόν βασιλέα τής Ίω λκού .  
Κατά γερμανόν δέ κριτικόν ή Μήδεια ήν θέμα καί 
πέμ πτη ς  τραγωδίας τοϋ Σοφοκλέους (ό Α ίνεύς),  
αλλ ό Καστελλάνης ισχυρίζεται ότι έν τώ δράματι  
τουτω άπλώς καί έν δευτερεύοντι λόγω έυ.νηυ.ονεύ- 
οντο αί κατά Θησέως πλεκτάναι αύτής.

Επ', τέλ,ους ο Ευριπίδης άνέπτυςε τόν αύτόν υ.ϋ- 
θον εν διαφόροις τραγωδίαις ,  ών μ ία  εύτυχώς δ ια -  
σωθείσα παρέσχε π ολλά  π ρ ά γ μ α τ α  είς τούς παλαιούς  
καί νεωτέρους κριτικούς. Είς τάς  Π ε λ ι ά δ α ς , τρα
γωδίαν τοϋ αύτοϋ ποιητοϋ γνωστήν οϋσαν έξ άρυ.ε- 
νικής άναλύσεως, παρίσταντο αί τοϋ Πελίου κόοαι  
φονεύουσαι τόν εαυτών πατέρα , συμβουλή τής Μή
δειας ϋποσχεθείσης τήν άναγέννησίν του. Ή  ά π ώ -  
λεια τοϋ δράματος τούτου μάς στερεί τοϋ μόνου 
ιστορικού μνημείου έν ώ έξετίθετο ή είς Θεσσαλίαν  
εισαγωγή τής μαγείας, ώς ρητώς βέβαιοί ό Αρμένιος  
ιστορικός’ είνε δέ γνωστόν όποιαν άπαίσιον φήμην  
εχαιρον έν τή  άρχαιότητι αί Θεσσαλαί φαρμακίδες,  
τάς οποίας διά τών μελανωτέρων χρωμάτω ν π ε ί ΐ -  
γράφουσιν οί Ρ ω μαίοι  π ο ιη τα ί .  Ά ν  δ' άληθεύωσ: 
τα π αρ ά  τ ώ  Λουκανώ λεγάμενα, ή θεσσαλική γ ο η 
τεία φαίνεται ούσκ αύτή ή ύπό 'Ομήρου περιγρα-  
φομένη νεκυομαντεία τοϋ Ό δυσσέω ς, καί ή ύπό’ τού  
Αισχύλου είσαχθείσα έν Πέρσαις σκηνή τής έυ,οανί-  
σεως τοϋ φάσματος τοϋ Δαρείου’ άλλω ς τε καί έν 
«υτοις τοίς Άργοναυτικοις  τοϋ Ό ρ φ έω ς, παρίστα-  
ται ό μυστηριώδης τοϋ ελληνισμού προφήτης μετά  
τής Μηδείας τελών τ ά  μ αγικ ά  νόμ ιμ α  είς αναγωγήν  
τών καταχθονίων δαιμόνων. Εις τών τελευταίων

δραματουργών τοϋ μύθου, ό Ό σίδ ιος  Γέτας, π α 
ρουσιάζει τήν Μήδειαν μαγεύουσαν μ ο ν ο π έ δ ι λ ο ν  
το δ'έπώνυμ.ον τοϋτο ιδιάζει τώ  Ίάσωνι πρό τής  
Ά ργοναυτικής  έκστρατείας. Καί οι ήμέτεροι δέ 
Στρατιώ ται μυοϋσι τούς εταίρους μ ο ν ο β ά ν ό α λ ο ι : 
μ.ονοπέδ'.λο; δε αι μεσαιωνικά! ήμών μάγισσαι υ.ετα- 
βαίνουσιν έναερίως εις Α θ ή ν α ς  είς τέλεσιν τής νυ 
κτερινής συνελεύσεως, ήτις άναπολεί τήν Β αλποϋρ-  
γις  τού Φάουστ. Π λήν τοϋ Α ρμ ενίου  ιστορικού, 
καί άλλοι αρχαιότεροι συγγραφείς, ώς ό Διόδωρος  
και ó 1 γίνος διέσωσαν σκηνάς τινας έκ τών ά π ο -  
λεσθεισών Γ Ιε λ ιά δ ω ν  τοϋ Εύριπίδου. Ό  Κ α στελλά
νης κριτικώς άντιπαραβάλλω ν τά  κείμενα, καί εν 
πολλοίς άπομακρυνόμενος τώ ν θεωριών τοϋ Ά ρ -  
τουγγ  καί τοϋ Ρόβερτ, καταστρώνει έν εύσυνόπτω  
διαγράμματι τάς  διαφόρους περί τοϋ μύθου τούτου  
π η γ ά ς .

Ή  διασωθεϊσα Μήδεια τοϋ Εύριπίδου παρέστη τό 
πρώτον το 4 3 1  π .  X .  Δ ιά  τοϋ δράματος  τούτου ό 
περικλεής τραγικός π λά ττει  άλλοίαν ήρωίδα τής  
τεως γνωστής, διότι ού μόνον έκφαυλίζει τήν ο ύ λ ο -  
μ έ ν α ν  γ υ ν α ί κ α  ώς αληθή βάρβαρον καί άνόσιον 
φαρμακίδα . άλλά  καί ώς άλ.ηθή φονέα τών έαυτής  
τέκνων, μιαιφονίαν τήν όποιαν ή ιστορική παράδο-  
σις άπέδιδεν είς τους συμπατριώτας τής Μηδείας, 
τούς Κρρινθίους.

Πρώτη περί Μηδείας καί μάλλον άξιόπιστος  
ιστορική π η γ ή .  ήν ήκολούθησαν πάντες οί πρό Ε ύ 
ριπίδου γράψαντες. είνε ό π α λ α ίτ α τος  Κορίνθιοςιστο
ρικός καί ποιητής Εύμηλος· κατά τον κυκλογρά-  
φον τούτον, ο "Ηλιος βασιλεύσας τής Κορίνθου έγέν- 
νησεν έξ Α ν τ ιό π η ς  τόν Ά λ ω έ α  καί τόν Α ίήτην,  
πα τέρ α  τής Μήδειας, καί είς τούτους διένειυ.ε τό  
κράτος, δούς είς μέν τόν πρώτον τήν π α ρ ά  τόν 
Α σ ω π ό ν  χώ ραν, είς δέ τόν  Αίήτην τήν Έ φ υ -  
ραιαν γην.

Ο τελευταίος ούτος έκών μ,εταναστεύσας είς Κ ολ-  
χ ίδ α ,  παρεδωκε το  κράτος είς τον Βούνον, υιόν 
τοϋ Ερμοϋ, επί τώ ορω τοϋ άν έπανέλθη, ό δωρη
τής, η τις τών υιών ή έγγόνων αυτού ώοειλ.ε νά  
έπιστρέψη, τήν άρχήν. Μετά τόν θάνατον τοϋ Β ού-  
νου Ε π ω π εύς ,  ό τοϋ Ά λ ω έω ςυ ίά ς ,  προσέθηκεν είς 
το κράτος του και τήν Εφυραν. Έκλιπόντος όμως 
τοϋ βασιλικού γένους, οί Κορίνθιοι άνήγαγον ές Ί -  
ωλκοϋ τήν κόρην τοϋ Αίήτου Μήδειαν, καί π α ο έ-  
δωκαν ταύτη  καί τώ συζύγω Ίάσωνι πάσαν τήν  
ύπό τοϋ Ηλιου βασιλευθείσαν γήν.  Έ π ί  τή  π ρο -  
φάσει άθανασίας τών τέκνων ή Μήδεια άπέκρυπτε  
τα ϋτα  γεννώ μενα, πλή ν έπί τέλους φωρχθείσα ύπό  
τοϋ Ίάσωνος έγκατελείφθη έν Κορίνθω , όθεν μ ε τ ’ 
ού πολύ καί χύτη  άνεχώρησε παραδοϋσα τήν άρχήν  
είς τόν Σίσυφον. Κ α τ '  άλλην όμως παλαιοτάτη ν  
παράδοσιν αύτο: οί Κορίνθιοι φονεύσαντες τούς δύο 
υίους τής Μηδείας (ή κ α τ '  άλλους έπτά υιούς καί 
επ τ ά  θυγατέρας) έτιμωρήθησαν ύπό τοϋ θεού διά 
τοϋ θανάτου τών γεννωμένων αύτοίς τέκνων, μέχρις  
ου χρησμός εκελευσεν ϊνα προσφέρωσιν εις τούς θ α -  
νατωθέντας παίδας  έπετείους θυσίας.

ο  Εύμηλος δέν άναφέρει τήν είς Α θή να ς  φυγήν 
καί την έξ Αίγέως γέννησιν τοϋ Μήδου’ ό Έ κ α -
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ταίος όμ.ως καί άλλοι μεταγενέστεροι διαβεβαιοϋσιν 
ότι ή Μήδεια έξ Αθηνών οογοϋσα μ ετ ά  τον υίοϋ 
Μήδου κατέλαβε καί μετωνόμασε Μήδειαν τήν τέω; 

Λριανήν καλουμ.ένην χώραν.
Ί Ι  καινοτομία τοϋ Εύριπίδου, ψάλλοντος αύτήν  

τήν μητέρα οονεΰουσαν τά  ίδια τέκνα, φαίνεται οτι 
πολύ  άπήρεσεν εις τού; αρχαίου;· διό άλλοι μεν 
έγραψαν ότι ό τραγικό; έδωροδοκήθη ύπό τών Κο-  
ρινθίων θελόντων νά άποπλύνωσι τό παλαιόν άγος.  
ό ΙΙαρμενίσκος μ άλιστα  ορίζει καί τό τ ίμ η μ α  τής 
δωροδοκίας εις πέντε τ ά λ α ν τ α ,  άλλοι δέ ότι καί 
αύτό τό δράμα έμιμήθη ή καί άντέγραψεν ό Ευρι
πίδης έκ τοϋ ομωνύμου τοϋ Σικυωνίου Νεόφρονος. 
Τούς μύθους τούτους κριτικώτατα διαψεύδει ό Κ α -  
στελλάνης.

Ά λ λ '  ένώ ο; Αθηναίοι τραγικοί ούτως έξεικόνι-  
ζον τήν Μήδειαν, οί παλαιο ί  Σικελοί κωμικοί δ ια -  
φοροτρόπως παρωδούν τούς περί τής Κολχίδος φαρ-  
μ,ακευτρίας διαδεδομένους μύθους. Α ρχαιότερα π α 
ρωδία μνημονεύεται ή τοϋ 'Ρηγίνου Λεινολόχου- 
καί αγνοείται μεν όποιον σημείον τοϋ μ.ύθου εκωμ.ω- 
δείτο. έκ διηγήσεως όμως τοϋ Αίλιανοϋ εικάζεται 
ότι ή παρωδία περιεστρέφετο εις τό μυστηριώδες  
φίλτρον τής άνανεάσεως ή τή ς  αιωνίου ήβης. όπερ 
ό Ζεύ; έδώρησεν εί; τόν οω ράσαντα  τήν κλοπήν τοϋ 
ΙΙρου.ηθέως. πιθανώς τον IΙλιον π ά π π ο ν  τής Μ η-  
δείας· τοϋτο  υπενθυμίζει τό ύπό Σοφοκλέους καί 
άλλων μνημονευόμενου προμήθειον φάρμακου, τοϋ  
όποιου ή χρήσις άνενέου τούς γέροντας ώς τούς άπ ο-  
β α λόντα ς  τήν λεβηρίδα. όφεις. καί δ·.' οϋ ή Μήδεια  
ύπεσχέθη τήν άνανέασιν τοϋ Αϊσωνος καί Πελιου.  
Τό μαγικόν τοϋτο φάρμακου αναπολεί την μυστι
κήν σκευασίαν τών μεσαιωνικών μάγω ν καί άλχη-  
μ.ιστών, λυπηρόν δέ ότι αγνοούνται έτεραι περί 
τούτου λεπτομέρεια·., καί ιδίως όποιος μυστηριώδης  
δεσυ.ός συνέδεε τήν Κορινθίαν φαρμ.ακιδα προς τον 
μύθον τοϋ ΙΙρομηθέως, ώς καί όποια ή έν Έ λ λ ά δ ι  
χη μεία  ή τοσοϋτο στενώ; συνδεθείσα ύστερον προς 
τόν μύθον τών Α ρ γ ο ν α υ τ ώ ν .  1 ά περιεργοτατα τ α ϋ -  
τ α  αυστήρια μόνοι οί “Ελληνες θέλουσι διαφωτίσει, 
όταν καί π α ρ ’ ήμίν ή άληθής επιστήμη άνάψη τον 
όδηγοϋντα αύτήν πυρσόν εκ τοϋ καθαρού ελληνικού 
πυρός. ά π α λ λα ττο μ ένη  τοϋ νϋν περικαλύπτοντος  
αύτήν ξενικού ζόφου.

Τ ήν έπιστήμην ταύτη ν δύναται καί οφείλει νά  
άναδείξη αύτό τό έθνικόν 1Ιανεπιστήμ.ιόν. ύποχρεοΰν  
τούς πολυαρίθμους αυτού διδάκτορας νά π ρ α γ μ α -  
τεύω νται, καί διά τοϋ τύπου  έκδίδωσι τοιαϋτα  μυ
θολογικά καί ιστορικά θ έμ α τα ,  έξ ώ< ού μόνον δύ-  
ναται ασφαλώς ή άξια  τοϋ νεαρού έπιστήμονος  
νά άναδειχθή. άλλά  καί αύτή ή π τ ω χ ή  ήμών φιλο
λογία νά  πλουτισθή διά συγγραφών άληθώς ελλη
νικών .

Κ. Σ Α Θ Α Σ

Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι Α  Μ Ε  Λ ΙΓΑ  Λ Ο Γ ΙΑ

Η Β Α Ρ Κ Ο Υ Λ Α

—  Τ ί έχεις καί βλέπεις έτσι συλλογισμένος αύτό 
το  καΐκι : ρωτάει ένα βράδυ ή  Μαριγή το Φώτη  
τον άντρα τ η ς ,  εκεί ποϋ καθόντανε κοντά στό π α 
ράθυρο, κατά τό γ ια λό .

—  Ν ά ,  βλέπω τή θάλασσα, καί θ α μ ά ζω  τήν 
ομορφιά τη ς .  Γί βλέπω !

—  Δέν έβλεπες τή θάλασσα. Τ ό  καίκι έβλεπες.  
Τ ί  είνε αύτό τό καΐκι ;

—  Κ α λ ά ,  τόβλεπα  καί τό καίκι, μέ τάσπρα  
π α νιά  του.

—  Κ αί τί συλλογιούσουν :
—  Τ ί  καλά νά μάς φέρνη !
— X  ο ιστέ καί Π α ν α γ ία  μου ! Ν ά  μή θελη μ α 

θές αύτάς ό Χριστιανός νά μοϋ π ή  κ' ένα σ τ ο χ α 
σμό του !

Κ' έφυγε ή Μαριγή θυμωμένη.
’Έ μ ε ιν ε  μοναχός του ό Φώτης. Ερριςε μια μ α 

τ ιά  κατά τήν πόρτα  χ α μ ο γ ελ ώ ντ α ς ,  κούνησε τό 
κεφάλι του , κι άρχισε νά μιλάν) μ οναχός  του :

'—  “Ε β λ ε π α ,  έβλεπα , καί ποϋ νά σού τ ά  λέγω,  
Μαριγή μου, τί έβλεπα ! Τ ή  μοίρα σου καί τή μοίρα  
•/.ου έβλεπα . Τ ήν ά γ ά π η  μου καί τήν ελπίδα μου 
έβ λεπ α .  Ν ά  τί έβλεπα.

Καί γύρισε π ά λ ι  κατά τή θάλασσα καί κοίταζε 
το καΐκι ό Φώτης.

—  Ν ά  τ ο ,  κι άράζει π ά λ ι .  Κ ά τω  τ ά  π ανιά ,  
υ.άνινα τό σίδερο. “Ο ξω  οί ναύτες, κ ίσια στο κ α-  
π η λιό . "Οξω τ ά  βαρέλια κ' οί βρώμες. Ν ά  τες οί 
γλυκέ; οί ελπίδες. Κ α τέβα  καί πήγαινε νά  τις δής 
καί νά τις καμαρώσης. Σαρδέλλες καί σιντίνα !

Καί στάθηκε πάλι συλλογισμένος.
—  Είναι τώ ρα τρία χρόνια πού έβλεπα μιά βαρ

κούλα, μακριά μακριά, στοϋ πελάγου την άκρη. 
'Έν άσπρο σημαδάκι. καί τίποτις άλλο. Μ ά τι μ.ορ- 
φιά ποϋ  τ ή ν  είχε στά γ α λ ά ζ ια  νερά ! Τ ό  κ ο ίτ α ,α  
καί δέν τό χό ρ τα ινα .  Σ ιγ ά  σιγά άπο σημαδάκι  
ενεινε σωστό π α νί ,  ένα πανί καί καλό το ειχε η αξέ
χα σ τ η  εκείνη βαρκούλα. Μ ά τί πεταλούδα  εΐταν 
εκείνη ! Τ ί  μαγευτικό π ρ ά μ α  ! Χρόνος πέρασε, κι 
άκόμα έπαιζε ή βαρκούλα στά γ α λ ά ζ ια  νερά ! "Αλ
λος ένας χρόνος, κ ’ έβλεπες καί τό χαριτω μένο σκα-  
οάκι τ η ς ,π ο ϋ  τάσκιζε τά  κύματα κι όλο ήρχουνταν,  
ήρχουνταν. Α κόμα λ ιγάκ ι ,  κ έβλεπες και τό ναύτη  
μες στή βαρκούλα. Τ ί μαγευτικό π ράμα ! Γί Θεος 
εκείνος ποϋ άρμένιζε έκεί μέσα ! Ελεγες  κ επαι,ε  
μέ τή θάλασσα τό σκαφάκι, καθώς επλησίαζε τήν 
άκρογιαλ.ιά. "Ετσι σοϋ ερχούτανε νά τρέξης και να 
τ ’ άγκαλιάσης. Τάκουγες τώ ρα τό γλυκό μουρμου- 
ριστό τοϋ άφ ροϋποϋ σήκοινέ ή π ε τ α χ τ ή  πλώρη του, 
τάκουγες καί τό  πανάκι ποϋ πετοϋσε σ τ ’ άγέρι 
καθώς κατέβαινε. Κατέβηκε το π α νί .  Σηκώνετ ο 
ναύτης, τό δένει, παίρνει το κοντάρι, και φέρνει τη 
βάρκα κατά τήν άκρογιαλιά. Τρέχω νά πηδηξω  
μέσα καί νά τή  χαρώ τή βαρκούλα. 1 ί π ρ ά μ α  ειταν 
εκείνο ! Τ ί άνυπόφερτη σιντίνα καί ψαρίλα, τι 
π α λ ιόξυ λα  καί κατραμωμένα σκοινιά ριχμένα όώ και
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κ ε ί ! Κ: ό ναύτης ! Τ ί  χαμ ένο  κορμί, ποϋ μήτε μέ 
καλημέρισε ! Ά χ .  είταν ή ά γ ά π η  μου κ’ ή ελπίδα  
μ ο υ!  Κ ατάλευκη βαρκούλα στά μακριά , καί σπά
ραγμά τη ς  —  ψ α ρ ό β α ρ κ α ! . Δ

-► ■ ν ·

Θ Α  Μ Α Ρ Α θ Η ,

Μελαχοινούλά μου, άλλος μ α γν ή τη ς  
Ή τάχη  άχιόριστα 0ά μάς κοατη.
Μά πόσο σκιάζουμαι τή  δύναμ ί τη ς ,
Δεν ξέρω ό δύστυχος, κ ι’ έγώ γ ιατί.

ΚΓ όμω ς τά χε ίλη  μ α ς  ποτέ  ά ς  μην πούνε  
Πόσα τό στήθος μ α ς  βαθειά γρο ικά- 
Μόνον τά μ ά τ ια  μ α ς  κρυφ’ άς μιλούνε 
Μέ λόγ ι’ άνέκψοαστα και μυστικά,

Σέ πλά να  όνείρατα ποτέ ά ς  μη ν  ρίξη 
’Ελπίδα ίι σκεύη μ α ς  κα’ι μαγευθά — 
Μ πουμπούκι’ ίι άγά πη  μας ά ς  μην άνοιξη 
Δυό μέρες κ ’ έπε ιτα  νά  μαραθη.

Δ. I. Μ Α Ρ Γ Α Ρ Η Σ

ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΚΟΝ ΕΠΑΝΟΡΘΟΝΙΑ

,  Α ί α ν  ε υ χ α ρ ί σ τ ω ς  ά ν έ γ ν ω ν  έ ν  τ ή  σ η μ ε ρ ι ν ή  Ε σ τ ί α  τ ά ς  
υπ ό  τ ο ν  κ .  Π έ τ ρ ο υ  Ι Ι α π α γ ε ω ρ γ ί ο ύ  δ η μ ο σ ι ε ύ β ε ί σ α ς  τ ε ε ί ς  

η φ ι δ ω τ ά ς  έ π ι γ ρ α φ ά ς .  Έ π ι τ ρ α π ή τ ω  8 ε  ν ά  π α ρ α τ η ο η σ ω  
ν τ α ϋ Ο χ  π ε ρ ί  τ ή ς  π ρ ώ τ η ς  α ύ τ ώ ν  τ ά  έ ς ή ς .  Ό ρ θ ώ ς  -ρ α ίνε 

τα ι δ ι α γ ν ο ύ ς  ό  φ ι λ ό τ ι μ ο ς  ε κ δ ό τ η ς ,  ά τ ι  μ ε τ ά  τ ό  τ ε λ ε υ τ α ί ο υ  
' , ς  ε π ι γ ρ α φ ή ς  ε κ ε ί ν η ς  γ ρ ά μ μ α ,  ό π ε ρ  ο ύ δ ε ν  ά λ λ ο  δ ύ ν α τ α ι  
λ ό γ ω ς  ν α  ε ι ν ε  ή  ~  =  6 0 0 0 ,  ε ί π ε τ ο  κ α ί  έ τ ε ρ ο ν  ζ ή τ η μ α  

μ  μ ό ν ο ν  ε ί ν ε  α ν  ή τ ο  ε ν  κ α ί  μ ό ν ο ν .  Ά λ λ ά  ‘κ α ί  τ ο ϋ τ ο  α ν  
α π ο ο ε / Ο ώ μ ε ν .  έ κ  τ ώ ν  ύ π ό  τ ο ύ  κ .  Ι Ι α π α γ ε ω ρ γ ί ο ύ  π ο ο τ ε ι -  

μ ε ν ω ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  Λ ’ Κ '  Ν '  κ α ί  ΓΙ’ ' μ ό ν ο ν  τ ό  V  θ ά  
δ ύ ν α τ ο  ν ά  γ ε ί ν η  α π ο δ ε κ τ ό ν ,  ό χ ι  ο έ  κ α ί  τ ά  λ ο ι π ά ,  δ ι ό τ ι  

μόνον τ ο  ε τ ο ς  , ξ Δ  =  6 0 1 ) 4  σ υ μ π ί π τ ε ι  π ο ό ς  ί ν δ ι κ τ ι ώ ν α  
π α ρ τ η ν ,  τ α  δ έ  . ς Κ ' ( ^ 6 0 2 0  ξ Ν  " ' = 6 0 5 0 1  κ α ί  . ξ Ί Γ  
- 6 0 6 0  π ρ ό ς  ί ν δ ι κ τ ι ώ ν α  π έ μ π τ η ν .

Κ α ί  ά λ λ ο  δ ε  π α ρ α τ η ρ η τ έ ο ν ,  ο τ ι  π ε ό ς  ε ύ ρ ε σ ι ν  τ ο ϋ  ά π ό  
ζ ισ τ ο υ  έ τ ο υ ς  α φ α ι ρ ε τ έ ο ς  ά π ό  τ ο ν  έ τ ο υ ς  τ ή ς  κ ο σ μ ο γ ο ν ί α ς  

® α ρ ι θ μ ό ς  5 5 0 9  μ ό ν ο ν  ο τ α ν  έ χ ω μ ε ν  ρ η τ ώ ς  ά ν α φ ε ρ ό μ ε ν ο ν  
,  *  τ,Γ' ν  π ρ ώ τ ω ν  τ ε σ σ ά ρ ω ν  μ η ν ώ ν  τ ο ϋ  ά π ό  I Χ ε π τ ε μ ο ο ί ο υ  
Α ρ χ ο μ έ ν ο υ  β υ ζ α ν τ ι α κ ο ϋ  έ τ ο υ ς .  “Ο τ α ν  δ ε  ό  μ ή ν  ε ί ν ε  έ κ  τ ώ ν  

Ι α ν ο υ ά ρ ι ο υ  μ έ χ ρ ι  κ α ί  Α ύ γ ο υ σ τ ο υ  ή  ό τ α ν  δ έ ν  ά ν α γ ο α -  
- ή τ χ ι  ό μ ή ν .  τ ό τ ε  ό  ά φ α ι ρ ε τ έ ο ς  ά ρ ι Ο μ ό ς  ε ί ν ε  ό  5 5 0 8 .  ό χ ι  
- ί . ο  5 5 0 9 .  Κ α ί  ε ύ λ ό γ ω ς ,  δ ι ό τ ι  έ χ ο μ ε ν  π ι θ α ν ό τ η τ α  ο κ τ ώ  
Ι* '- τ ο ϊ ς  δ ώ δ ε κ α ,  ο τ ι  ό  μ η  σ η μ ε ι ο ύ μ ε ν ο ς  μ ή ν  ε ί ν ε  έ κ  τ ώ ν  
ο * τ ω  τ ε λ ε υ τ α ί ω ν  τ ο ϋ  β υ ζ α ν τ ι α κ ο ϋ  έ τ ο υ ς  μ ά λ λ ο ν  ή  έ κ  τ ώ ν  

σ α ρ ώ ν  π ρ ώ τ ω ν .

3  ’Ο κ τ ω β ρ ί ο υ  1 8 9 3 .

Σ Π Υ Ρ  Π .  Λ Α Μ Π Ρ Ο Σ

Α ν α  τ ο  Α ς φ υ

Τ ήν -αρελθοϋσαν Πέμπτην έν τώ θεάτρω -ή ;  
Ό  μ 5 ν 5 ί α ς έδόθη ή υπέρ τής Δ ?">ί Βερώνη π ρ;αγ-  
γελθείσα ευεργετική. Ό  περί τήν Φ α ϋ σ τ α ν  Οόρΰ- 
5ος, ό θαυμασμός τόν όποιον ή Δ'/ί; Βερώνη διεγείρει 
εις τόν ρόλον τούτον, ή πρόσφατες αυτής νίκη καί ή 
λαμπρά άνάμνησις τής περιόδου, κατά τήν όποιαν 
έκαμε τεσας έπιτυχεϊς έμφανίσεις, όλα συνέτειναν ώστε 
ή πρώτη αυτη ευεργετική, τήν όποιαν εεωκεν ή Δνί; 
Βερώνη έν Ά θ ή να ις ,  νά είνε πανηγυρική. Δεν Οά περι-  
γράψωμεν ενταύθα εϋτε τήν έκτακτον τεϋ κέσμευ συρ
ροήν, εϋτε τόν στολισμόν τεϋ θεάτρευ, εϋτε τάς φωτα
γωγήσεις και τά πυροτεχνήματα, εϋτε τούς στεφάνους 
καί τά δώρα. Αυτά είνε κοινά καί γίνονται, πολύ ή 
ολίγον, εις έλας τάς εύεργετικάς. "Ο,τι έχαρακτήριζε 
τήν εσπερίδα τής Δ5ος Βερώνη ήτο ή πειετης τεϋ 
ακροατηρίου της. ’Ο  εκλεκτότερος κόσμος τών Α θ η 
νών συνήλθε εκεί νά τήν τιμήση, εθεάθησαν δε χειρε-  
κ.ρετεϋντες αύτήν ένθευσιωδώς κύριοι, οί όποιοι πρό όλί-  
γου χρόνου ετι έμειδίων είρωνικώς, όταν ήκευον νά γί
νεται λόγος περί ελληνικού θεάτρευ, καί έσειεν τά 
μαντήλια των όρθια·, κυρίαι, αί όπεϊαι ποτέ δεν ήσθάν- 
θησαν τήν ανάγκην νά κάμουν τοιεϋτό τι εις τα γαλ.- 
λικά θέατρα, εις τά όπεία έσύχναζον μέχρι τεϋδε. 
Πολύ χαρακτηριστικόν καί παρήγερεν τό φαινόμενεν.. .

4-
Περίεργός τις τάσις - ρ ε ς  κλεψιμανίαν, —  ή λέςις  

αποκλείει τόν καταλογισμόν καί εινε εύφημετέρα, —  
παρετηρήθη εις τάς κυρίας μας. Α! εφημερίδες ανέ
γραψαν εσχάτως μερικά τοιαϋτα περιστατικά. Μία 
κυρία άφίνει εις εν εμπορικόν επί τινες τραπέζης τό 
περτεφόλιεν της' έν τώ μεταξύ εισέρχεται άλλη καί με 
τρόπον τ ό σ ο υ  φ ρ ό ν ε ι .  Εις άλλο έμπερικόν, νεανις 
κομψή καί αιθέρια, έξ έκείνων τάς όποιας ύμνοδν οί 
πειηταί, εν ω ή μήτηρ της έπαζάρευε με τόν εμπερεν. 
έκρυψε μέσα εις τήν όμδρέλαν της όσας δαντέλας ήμ-  
περεσε νά χωρεση . . . ΙΙολ.ύ πεζετέρα είνε τών άνδρών 
ή κλεψιμανία. Κύριός τις εΐσελθών εις 'έν παντεπω-  
λεϊον έγέμισεν όλα τά θυλάκιά του μέ. . . καφέν. Έ ε ι -  
καιελεγήθη δε λέγων ότι εις εποχήν ποϋ ό καφές έχει 
7 καί 60  τήν όκάν, μόνον κατ' αυτόν τον τρόπον ήμ-  
περεϋσε νά τόν πρεμηθευθή.

4
Πόσης αγάπης άξιεϋν τό π ρ ε κ ό μ ι ε ν  εί κευτσα- 

βάκιδες καί πόσον είνε σκληρά ή τιμωρία τής Α στυνο
μίας, ή όπεία πελλάκις τούς κουρεύει, άπεδεικνύει τό 
κατωτέρω ανέκδοτον τό έπείεν διηγούνται εί Κ α ι ρ ο ί :  
Επ·. τής όδεϋ Κελεκυνθεϋς, ένώ έργάτης τις κατεγί- 

νετε νά καταόιίάση εκ τινες καρρευ είνεοάρελλα, εν 
εξ αύτών κατέπεσε καί τόν ετεαυμάτ·.--- σεεαρώς κατά 
τήν κεφαλήν. Μετηνέχθη εις τό παρακείμενον φαρμα- 
κεΤεν επως επιδεθή τό τραύμα. 12ς έννεεΐται, παρέστη 
ανάγκη πρός θεραπείαν τεϋ τραύματος νά καρή κατά



2 4 0  Χ ρ ο ν ικ ά

το μέρος εκείνο ή κόμη. Α λ λ ’ ό τραυματίας, τέλειος 
τύπος κ ο υ τ σ α β ά κ η, καί προ πχντ'ος έπιΟυμιον νά 
διατηρήοη άθικτους τάς περιοήμους ά ο ε λ  ε ί α ς του, 
άντέστη εις τοϋτο ζωηρώς καί άνεκραύγαοε :

—  Προτιμώ νά αεΟάνω παρά νά κόψω τά μαλλιά 
μου !

Καί έοέησε νά γείνη όπως αΰτ'ος ήθέλησεν, ό 2ε ια
τρός έπέδεοεν όπως όπως το τραύμα.

*1*
Τά θεατρικά κομματικά είνε πολύ έςημμένα. Παν

τού συζητούν περί Βερώνη καί Παρασκευοπούλου, αί 
συζητήσεις 2ε αΰται είνε πολλάκις τόσον θερμαί, ώστε 
επεμβαίνει καί ή 'Αστυνομία. Το ζωηρότερο·/ θεατρι
κόν κέντρο·/ είνε εν π  α τ σ α τ ζ  ί ο ι κ ο εις τά Χαυ- 
τειχ. Εκεί μετά τήν παράστασιν συνέρχονται ο! φίλοι 
τού ενός κόμματος καί τού άλλου καί τρώγουν καί 
πίνουν καί συζητούν μέχρι πρωίας. Ο  κόσμος άκούει 
τάς οωνάς των καί νομίζει ότι συζητούν πολιτικά" άλ λ ’ 
άμα σταθή κανείς εν λεπτόν, θάκούση εκατοντάκις 
προοερόμενα τά ονόματα τών πρωταγωνιστριών. Μίαν 
νύκτα, ή μάλλον μίαν πρωίαν, βέρωνισταί καί παρα- 
σκευοπουλισταί ήλθον εις ρήςιν. Φιάλη πλήρης οίνου 
έξεσφενδονισθη ύπό τίνος παρασκευοπουλιστού καί έ-  
τραυματισε οεινώς τόν αντίπαλον" ούτιι) ο εχύθη τό 
πρώτον αιμα τού καλλιτεχνικού άγώνος καί τό τελευ
ταίον, έλπϊζομεν, Οϊότι 2Γ αύτόν άρκεϊ ή μελάνη όσην 
εκχύνουν καθεκάστην ο! συζητηταί καί οί κριτικοί τού 
τύπου.

•Ι
Ε'/ Ζαχαροπλαστείο·/ τής όοοϋ Ερμου δίδει παγω 

τό·/ ονομαζόμενο·/ «Φαϋστα-1 Ιαρασκευοπούλου»,Μ α ρ -  
γ  α ρ ί τ α ν 2ε επωνόμασαν οί άδελοοί Λιάπη, οί γνω
στοί άρωματο-οιοί, εν άρωμα εις άνάμνησιν τής Μαρ
γαρίτας, τοϋ οράματος τοϋ κ. ΙΙερεσιάοου, παραστα- 
θέντος φέτος έν τώ Οεάτρω Τσόχα.

Χ Ρ Ο Ν Ι Ζ Α

Φ ιλ ο λ ο γ ικ ό
Ε ι ς  τ ώ ν  σ υ ν τ α κ τ ώ ν  τ ο ϋ  π α ρ ι σ ι ν ο ύ  X  ρ ό  -  

•/ου " έ λ α β ε  σ υ ν ε ν τ ε υ ς ι ν  μ ε τ ά  τ ο ϋ  Ζ ο λ α ,  έ π α ν ε λ θ ό ν τ υ ;  έ κ  
Λ ο ν δ ί ν ο υ .  Λ ί  α ν α κ ο ι ν ώ σ ε ι ς  τ ο ϋ  μ ε γ ά λ ο υ  μ υ θ ι σ τ ο ρ ι ο γ ρ ά φ ο υ  
ε ί ν ε  λ ί α ν  έ ν δ ι α φ έ ρ ο υ σ α ι .  Τ ό  Λ ο ν δ ί ν ο ν .  λ έ γ ε ι ,  τ ό ν  ε ν έ π ν ε υ σ ε  
κ α ί  σ κ ο π ε ί  β ρ α δ ύ τ ε ρ ο · /  ν ά  γ ρ ά ψ η  μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α  ή  σ κ η ν ή  
τ ο ϋ  ο π ο ί ο υ  θ ά  ϋ π ό κ ε ι τ α ι  έ ν  τ ή  Α γ γ λ ι κ ή  μ η τ ρ ο π ό λ ε ι .  ” 11δη 
κ α τ α γ ί ν ε τ α ι  ε ί :  τ ή ν  σ υ γ γ ρ α φ ή ν  τ ή ;  τ ρ ι λ ο χ ι α £  τ ο υ .  ώ ;  τ ή ν  
ο ν ο μ ά ζ ε ι ,  ή τ ο ι  τ ρ ι ώ ν  μ υ θ ι σ τ ο ρ η μ ά τ ω ν  έ π ι γ ρ α φ ο μ έ ν ω ν  

Ι α ί ' ο ό ,  Ρ ώ μ η ,  Π α ρ ί π ι ο ι ,  έ ;  ώ ν  τ ο  π ρ ώ τ ο ν  θ α  έ χ η  θ ε μ . α  τ ό ν  
θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ ό ν  μ υ σ τ ι κ ι σ μ ό ν .  τ ό  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  τ ό ν  π α π ι σ μ ό ν  κ α ί  
τ ό  τ ρ ί τ ο ν  τ ό ν  σ ο σ ι α λ ι σ μ ό ν .

—  Ό  π α ρ ’ ή  μ  ί  ν  π  ρ  έ σ  β  υ  ς  τ ή ς  Σ  ε  ρ β  ί α  ς κ .  
Β λ ά δ α ν  Γ ε ώ ρ γ ε β ι τ ς  ό  μ ε τ α φ ρ ά σ α ς  ε ί ;  τ ή ν  σ έ ρ β ι κ ή · /  κ α ί  
τ ή ν  Μ ι ρ ό π η ν ,  π ρ ο τ ί θ ε τ α :  νά. μ . ε τ α φ ρ ά σ η  ό μ ο ί ω ;  κ α ί  τ ή ν  
Φ α ν β τ α ν ,  τ ό  ν έ ο ν  ό ρ α μ α  τ ο ϋ  κ .  Β ε ρ ν α ρ δ ά κ η .

—  ' Ο  ε π ι φ α ν ή ς  ά  ρ  χ  α  ι ο  λ  ό  γ  ο  ς  Φ  ο  υ  ρ  τ  6  α  ι γ -  
κ λ ε ρ  έ ς έ δ ι υ κ ε ν  ε σ χ ά τ ω ς  λ α μ π ρ ό ν  έ ρ γ ο ν  έ π ι γ ρ α φ ό μ ε ν ο ν  
« Ά ρ ι σ τ ο ύ ο γ ή μ α τ α  τ ή ;  ε λ λ η ν ι κ ή ς  π λ α σ τ ι κ ή ; » .  Τ ο  κ ε ί μ ε 
ν ο ν  α π α ρ τ ί ζ ε τ α ι  έ κ  χ ι λ ί ω ν  π ε ρ ί π ο υ  σ ε λ ί δ ω ν  μ ε τ α  ε κ α τ ό ν  
ε ι κ ο σ ι ν  ε ι κ ό ν ω ν  κ α ί  τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α  φ ω τ ο τ ύ π ω ν  π ι ν ά κ ω ν .

—  Ο  ί  λ  λ  η  ν  δ η μ ο σ ι ο γ ρ ά φ ο ς  κ α ί  ο ί κ  ο  ν  ο  -  
μ ο λ ό γ ο ς  κ .  Λ η μ ή τ ρ ι ο ς  Γ ε ω ρ γ ι α δ η ς  έ ξ έ δ ω κ ε  κ α τ ’ α υ τ α ;  εν

Ι ί α ρ ι σ ί ο ι ς  γ α λ λ ι σ τ ί  μ ε λ έ τ η ν  π ε ρ ί  τ ώ ν  ο ι κ ο ν ο μ ι κ ώ ν  τ ή ;  
Ε λ λ ά δ ο ς ,  ε ί ;  α π ά ν τ η σ ι ν  τ ή ς  ο ι κ ο ν ο μ ο λ ο γ ι κ ή ς  έ κ θ έ σ ε ω ς  

τ ο ύ  κ .  Λ ό ο υ .
—  Έ  τ  ε  λ  ε  ύ  τ  η  σ  ε ν  ε σ χ ά τ ω ς  ε  ί  ς τ  ώ  ν  δ  ι α  π  ρ  ε π  ε- 

σ τ ά τ ω ν  ά γ γ λ ω ν  κ α θ η γ η τ ώ ν ,  ό Β ε ν ι α μ ί ν  Ζ ό ο υ ε τ , κ α θ η γ η τ ή ς  
τ ή ς  ε λ λ η ν ι κ ή ;  γ λ ώ σ σ η ς  έ ν  τ ώ  π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο /  τ ή ;  Ό ς ω ν ί χ ς .  
Έ κ  τ ώ ν  μ ε γ ά λ ο / ν  α ύ τ ο ϋ  έ ρ γ ω ν  ε ί ν α ι  ή  ε ί ;  τ η ν  α γ γ λ ι κ ή ν  
κ λ α σ ι κ ή  μ ε τ ά φ ρ α σ ι ς  τ ώ ν  δ ι α λ ό γ ω ν  τ ο ϋ  Ι Ι λ α τ ω ν ο ;  μ ε τ ά  σ ο -  
φ ω τ ά τ ω ν  ε ι σ α γ ω γ ώ ν ,  τ ώ ν  « Π ο λ ι τ ι κ ώ ν »  τ ο ύ  Λ ρ ι σ τ ο τ έ λ ο υ ς  
κ α ί  τ ή ς  σ υ γ γ ρ α φ ή ς  τ ο ϋ  Θ ο υ κ υ δ ί δ ο υ .  Ό  Ζ ό ο υ ε τ  δ έ ν  έ γ ί -  
ν ω σ κ ε  μ ό ν ο ν  κ α τ ά  β ά θ ο ς  τ ή ν  ε λ λ η ν ι κ ή ν  γ λ ώ σ σ α ν ,  ά λ λ ά  
κ α τ ώ ρ θ ω ν ε  νά. έ μ β α θ ύ ν η  κ α ί  ε ι ς  τ ό  ή θ ο ς  α ύ τ ό  τ ώ ν  α ρ χ α ί ω ν  
Ε λ λ ή ν ω ν ,  κ α ί  τ ο ύ τ ο υ  έ ν ε κ α  α :  μ . ε τ α φ ρ ά σ ε ι ;  τ ο υ  ε ί ν α ι  
ά  λ η  θ ή  ά  ρ ι σ τ ο υ  ρ γ ή  μ α τ  α .

—  Ε ι ς  τ ώ ν  σ υ ν τ α κ τ ώ ν  τ ο ύ  Κ  ή  ρ  υ  κ  ο  ς τ ή ς  
Χ ί α ;  Γ ό ρ κ η ς  έ λ α β ε  σ υ ν ε ν τ ε υ ς ι ν  μ ε τ ά  τ ο ύ  έ ν  Α μ ε ρ ι κ ή  
δ ι α τ ρ ί β ο ν τ ο ς  Π α ύ λ ο υ  Β ο υ ρ ζ έ  π ε ρ ί  τ ώ ν  ι δ ε ώ ν  τ ι ί / ν  έ κ φ ρ α -  
σ θ ε ι σ ώ ν  έ ν  τ ώ  έ ν  Λ ο ν δ ί ν ω  σ υ ν ε δ ρ ί ω  ύ π ό  τ ο ύ  Ζ ο λ α .  ( I 
γ ά λ λ ο ς  μ υ θ ι σ τ ο ρ ι ο γ ρ ά φ ο ς  σ υ μ φ ω ν ε ί  π λ η ρ έ σ τ α τ α  π ρ ό ς  τ ά ;  
ι δ έ α ;  τ α ύ τ α ; ,  φ ρ ο ν ώ ν  ο τ ι  δ χ ι  μ ό ν ο ν  δ ε ν  ε κ π ί π τ ε ι ,  α λ λ  α π ε 
ν α ν τ ί α ς  τ ι μ . ί τ α ι  ε ί ;  σ υ γ γ ρ α φ ε ΰ ς  κ α ί  ύ ψ ο ϋ τ α ι  γ ρ ά φ ω ν  έ ν  τ ώ  
κ α θ ν , μ ε ρ ι ν ώ  τ ύ π ω ,  ε υ ρ ύ ν ε ι  τ δ ν  κ ύ κ λ ο ν  τ ώ ν  α ν α γ ν ω σ τ ώ ν  
τ ο υ .  έ ρ χ ε τ α ι  ε ί ;  ε π ι κ ο ι ν ω ν ί α ν  σ τ ε ν ω τ έ ρ α ν  μ . ε τ α  τ ο ϋ  κ ο ι ν ο ύ ,  
κ α ί  α π ο κ τ ά  κ ϋ ρ ο ;  κ α ί  δ η μ ο τ ι κ ό τ η τ α  π ο λ ύ  χ ρ ή σ ι μ ο ν  δ ι α  
τ ά  β ι β λ ί α  τ ο υ .  Ε κ  τ ώ ν  π ο λ λ ώ ν  π α ρ α δ ε ι γ μ ά τ ω ν  έ φ ε ρ ε  τ ό  
τ ο ύ  Σ α ί ν - Μ π έ β .  τ ο ϋ  έ ξ ο χ ο υ  κ ρ ι τ ι κ ο ύ ,  ό  ό π ο ι ο ;  τ ό σ ο ν  δ ό ξ η ς  
ο φ ε ί λ ε ι  ε ι ς  τ α ;  π ε ρ ι ο ή μ ο υ ς  Α ε ν τ έ ρ α ς  τ ο υ .

Έ ηιιίτη ιιονικ ό
Ό  Έ ρ β έ ρ τ ο ;  Σ π έ ν σ ε ρ .  π ρ ό ;  τ ό ν  ό π ο ι ο ν  

ό  κ .  Λ .  Τ σ ι μ . π ο υ ο ά κ η ς  ε π ε μ . ψ ε ν  ά ν τ ί τ υ π ο ν  τ ή ;  ύ π ’ α ύ τ ο ϋ  
γ ε ν ο μ έ ν η ;  μ . ε τ α υ ε ν σ ε ι υ ;  τ ώ ν  ¡ ¡ ρ ύ π ω ν  ' Α ρ χ ώ ν  τ ο ϋ  Α γ γ λ ο υ  
φ ι λ ο σ ό φ ο υ  έ γ ρ α ψ ε  π ρ ό ς  τ ό ν  μ ε τ α φ ρ α σ τ ή ν  τά .  έ ς ή ς  : « Ε ί ν ε  
δ ι  έ μ έ  ε υ ά ρ ε σ τ ο ς  ε κ π λ η ξ ι ;  ό τ ι  χ ώ ρ α  έ π ί  π α ι δ ε ί α  π ρ ό  τ ό 
σ ω ν  α ι ω ν ω ν  δ ι α κ ρ ι θ ε ί σ α .  ε κ τ ι μ ά  μ ε τ α γ ε ν έ σ τ ε ρ ο ν  ή δ η  
π ρ ο ϊ ό ν  σ υ ν θ ε τ ι κ ή ς  ο ι λ ο σ ο φ ί α ς .  Χ α ί ρ ι υ  ό τ ι  α ί  έν  α ύ τ ώ  ι δ έ α ι  
δ ι α δ ί δ ο ν τ α ι  ε ι ς  τ ό  ε λ λ η ν ι κ ό ν  Δ η μ ό σ ι ο ν ,  ε λ π ί ζ ω  δ ε  ό τ ι  τ ή ς  
δ η μ ο σ ι ε ύ σ ε ω ς  τ α ύ τ η ς  τ α π ο τ ε λ έ σ μ . α τ α  θ ά  ε ί ν ε  δ ι  ύ μ ά ς  ε υ 
χ ά ρ ι σ τ α  κ α ί  ο τ ι  ο ί  κ ό π ο ι  ΰ μ . ώ ν  δ ε ν  Ο ά π ο β ώ σ ι ν  ε ι ς  μ ά τ η ν » .

—  Ό  κ .  1 1 . Κ  α  σ  τ  ρ  ω  μ. έ  ν  ο  ς  ,  τ  έ  ω  ς έ φ ο ρ ο ς  τ  ώ  ν 
έ ν  Δ ε λ φ ο ί ς  α ρ χ α ι ο τ ή τ ω ν  ε κ δ ί δ ε ι  π ρ ο σ ε χ ώ ς  ι σ τ ο ρ ι κ ή ν  κ α ί  
α ρ χ α ι ο λ ο γ ι κ ή ν  α ύ τ ο ϋ  π ρ α γ μ α τ ε ί α ν  π ε ρ ί  Δ ε λ φ ώ ν .

—  Έ  ν  τ  ι ν  ι τ ώ ν  τ ε λ ε υ τ α ί ω ν  σ υ ν έ δ ρ ι ά -  
σ ε ω ν  τ ή ς  έ ν  Β ε ο ο λ ί ν ω  Β α σ ι λ ι κ ή ;  Α κ α δ η μ ί α ς ,  ό  Β ί ρ χ ω β  
έ κ α μ ε  σ π ο υ δ α ι ο τ ά τ η ν  α ν α κ ο ί ν ω σ ι ν  π ε ρ ί  τ ώ ν  ύ π  α υ τ ο ύ  γ ι 
ν ο μ έ ν ω ν  κ α τ α μ ε τ ρ ή σ ε ω ν  α ρ χ α ί ω ν  τ ι ν ώ ν  α θ η ν α ϊ κ ώ ν  κ ρ α 
ν ί ω ν .  κ α ί  ά λ λ ο τ ε  κ α ί  ε σ χ ά τ ω ς .  Ό , τ ι  δ ι α κ ρ ί ν ε ι  γ ε ν ι κ ώ ς  
τ ά  κ ρ α ν ί α  τ α ύ τ α ,  ε ί ν ε  ή  σ μ ι κ ρ ό τ η ;  τ ο ύ  ε σ ω τ ε ρ ι κ ο ύ  α υ τ ώ ν  
ο γ κ ο υ .  τ ή ;  χ ω ρ η τ ι κ ό τ η τ ο ς .  έ ;  ο ύ .  κ α τ ά  τ η ν  ν ύ ν  έ ν  χ ρ ή σ ε ι  
π α ρ α τ η ρ η τ ι κ ή ν  μ έ θ ο δ ο ν ,  θ ά  έ δ ύ ν α τ ό  τ ι ;  ν α  τ α  κ α τ α τ ά ξ η  
ε ί ;  κ α μ μ ί α ν  τ ώ ν  σ η μ ε ρ ι ν ώ ν  α γ ρ ί ω ν  φ υ λ ώ ν .  Τ ο ϋ τ ο  κ α τ α  
τ ό ν  Β ί ρ χ ω β .  α π ο δ ε ι κ ν ύ ε ι  έ σ ι ο α λ μ έ ν η ν  τ η ν  θ ε ω ρ ί α ν  τ ώ ν  
π λ ε ι σ τ ω ν  ά ν θ ρ ω π ο λ ό γ ω ν ,  τ ε κ μ . α ι ρ ο μ έ ν ω ν  τ ό ν  β α θ μ ό ν  το ϋ  
π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ  έ κ  τ ο ϋ  μ ε γ έ θ ο υ ς  τ ο ύ  κ ρ α ν ί ο υ .

—  Ο  α  γ  γ  λ  ο  ς φ ι λ ό σ ο φ ο ς  Φ ρ ε ι δ ε ρ ί κ ο ς  
Χ ά ρ ρ ι σ ο / ν ,  ό π ρ ό  τ ι ν ω ν  έ τ ώ ν  έ π ι σ κ ε φ θ ε ί ς  τ ά ς  ’ Α θ ή ν α ς ,  
ώ μ ί λ η σ ε ν  ε σ χ ά τ ω ς  έ ν  Α ο ν ο ί ν ω  π ε ρ ί  θ ε τ ι κ ι σ μ ο ύ  κ α ί  τ ώ ν  
ο π α δ ώ ν  α ύ τ ο ϋ .  ‘ Ο  έ π ι & α ν ή ς  λ ό γ ι ο ς  έ χ α ρ α κ τ ή ρ ι σ ε  τ ο ν  θ ε 
τ ι κ ι σ μ ό ν  ώ ;  η θ ι κ ή ν  κ α ί  δ ι α ν ο η τ ι κ ή ν  α ν α τ ρ ο φ ή ν  κ α ί  ω ;  
σ ύ ν θ ε σ ι ν  θ ρ η σ κ ε ί α ;  κ α ί  ε π ι σ τ ή μ η ς ,  η τ ι ς  ε ί σ δ ύ ο υ σ α  ε ι ς  τ α ;  
σ υ ν ε ι δ ή σ ε ι ς  κ α ί  τ ό ν  κ α θ ’ ή μ . έ ρ α ν  β ί ο ν  τ ώ ν  ε ί ;  α υ τ ό ν  π ι *  
σ τ ε υ ό ν τ ω ν ,  έ έ α σ κ ε ί  σ π ο υ δ α ι ό τ α τ η · /  έ π ί δ ρ α σ ι ν  π ρ ό ;  τ ό  κ α 
λ ό ν  τ ή ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς .

Ιν «λ λιςε·'ν ικ ά
’ Ο  ύ π ό  π α ρ ι σ ι ν ο ύ  χ  ρ υ  σ ο  χ  ό ο υ  π ρ ό  τ ι ν ω ν  

έ τ ώ ν  κ α τ α σ κ ε υ α σ θ ε ί ς  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ώ τ α τ ο ;  α δ α μ ά ν τ ι ν ο ς  π υ ρ 
γ ί σ κ ο ;  κ α τ ’ ά π ο μ . ί μ η σ ι ν  τ ο ύ  π ύ ρ γ ο υ  Ε φ φ ε λ .  π ρ ό κ ε ι τ α ι  να  
π ρ ο σ ε ν ε χ θ ή  ώ ς  δ ώ ρ ο ν  έ κ  μ έ ρ ο υ ς  τ ο ύ  γ α λ λ ι κ ο ύ  λ α ο ύ  ε ι ς  τ ο ν  
Τ σ ά ρ ο ν  II  ά ξ ι α  τ ο υ  υ π ε ρ β α ί ν ε ι  τ ό  ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ι ο υ  δ ρ α χ μ ι » ν .

Μοι-ιίικό
Τ  ό  ν  έ ο  ·/ έ  ρ γ  ο ν  τ ο  ϋ  έ  λ  λ  η  ν  ο  ;  μ. ε  λ  ο  π  ο ι  ο  « 

Σ α μ α ρ α  ε π ι γ ρ ά φ ε τ α ι '  Ο ί  ά λ / ε / ς  τ ο ϋ  Α ο ν ν ά β ι ω ς ,  έ π ί  σ τ ί 
χ ω ν  τ ο ύ  Ί λ λ ι κ α .  θ ά  π α ρ α σ τ α θ ή  δ έ  τ ό ν  π ρ ο σ ε χ ή  Ν ο έ μ β ρ ι ο ν  
έ ν  Μ ι λ ά ν ω .


